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INTRODUCERE 


Scrisorile domnilor, boierilor şi municipalităților din Тага 
Românească și Moldova către oraşele săsești Sibiul, Braşovul 
şi Bistrița, în veacurile al XV-lea şi al XVI-lea, formează 
unul din cele mai însemnate izvoare ale istoriei noastre poli- 
tice, economice, juridice şi administrative. O mare parte din 
aceste scrisori, se cunosc azi mai multe sute, sunt scrise în 
limba slavă (medio-bulgară си multe influențe sârbești) şi 
au fost publicate de D. A. Sturdza, L. Miletic, 1. Bogdan, 
St. Nicolaescu şi Gr. Tocilescu 1). 

Corespondența păstrată la Braşov este си mult cea mai 
bogată, pe când cea păstrată la Sibiu, oraș comercial care a 
avut o importanță egală în legăturile economice си "Тага 
Românească, este incompletă, prezentând numeroase lacune. 
Este învederat că arhivele municipalității săseşti din Sibiu 
nu cuprindeau întreaga corespondență cu Тага Românească 
şi că o mare parte a acestei colecții s'a rătăcit. 

Dintre aceste documente rătăcite, un mănunchiu a ieşit 
la iveală pe neașteptate, după războiu, şi a fost publicat la 
1927 de d. 5. Dragomir ?). 


1) О. А. Sturdza, Dare de seamă despre colecțiunea de documente istorice române 
aflate la Wiesbaden, în Acad. Rom., Memor. sec. ist., ser. П, VIII, 1888; L. Miletic, 
Нови влахо-бљлгарски грамоти отъ Брашовъ, іп Сборникь за народни умотво- 
pesna XIII, Sofia, 1896, р. І Я urm. І. Bogdan, Documente și regeste privitoare la relațiile 
cu Braşovul, Bucureşti 1902; І. Bogdan, Documente privitoare la relaţiile Țării Româ- 
neşti cu Brașovul, I, Bucureşti, 1905; St. Nicolaescu, Documente slavo-române, Bucureşti 
1905 (pentru această colecţie, cf. rectificările d-lui Al. Lapedatu, O nouă publicație 
de documente slavo-române, Bucureşti, 1906, extras din Convorbiri Literare, XL, 1906 
şi І. Bogdan, Raport, în Analele Acad. Rom., partea administrativă, ser. П, XXIX, 
1907, рр. 496—418); Gr. Tocilescu, 534 documente slavo-române din Таға Românească 
şi Moldova, Bucureşti, 1931 (operă postumă). 

2) S. Dragomir, Documente nouă privitoare la relaţiile Тата Româneşti си Sibiul 
în sec. XV şi XVI, Bucureşti, 1927, extras din Anuarul Institutului de Istorie Na- 
попа Cluj, IV. (Cf. unele rectificări în recenzia lui O. Markov, în Slavia (Praga), 


1930, pp. 825—829). 
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Acum câteva luni, d. Gustav Giindisch bibliotecar la Arhiva 
Naţională Săsească din Sibiu a mai descoperit încă 29 de docu- 
mente (douăzeci 51 şase slavone și trei românești) din fosta 
arhivă a municipalității, care completează în chip fericit pe 
cele publicate până acum. D-sa a avut amabilitatea să mi le 
pue la dispoziție, spre a le studia și a le publica. 

Aceste scrisori sunt de o deosebită importanță: douăzeci 
şi una de scrisori domnești, începând cu ale lui Radu cel Fru- 
mos, Basarab 'Ţepeluș $1 urmând cu ale Іш Radu cel Mare, 
Neagoe Basarab, Radu Paisie, Mircea Ciobanul etc., scri- 
sori de boieri dela Pârvu 51 Barbu Craiovescu mari bani, 
Calotă banul lui Mihai Viteazul, etc. 

Din punctul de vedere al istoriei politice sunt câteva piese 
de mare interes: scrisoarea lui Radu cel Frumos (1470) 
despre încheierea unei înțelegeri cu regele Ungariei Matias 
Corvin şi despre chemarea bejenarilor sârbi din Ardeal în 
serviciul său (Nr. 1), scrisoarea lui Pârvu Craiovescu banul 
(1523), înconjurat де toți boierii, după ce-și trimiseseră fami- 
Ше la munte, în aşteptarea domnului ce venea dela Turci, 
Vladislav III, neştiind de vine cu pace sau războiu (Nr. XIX), 
scrisoarea lui Moise Vodă (18 August 1530) scrisă probabil 
de mâna lui la Sibiu, în clipa plecării spre ţară, ca să-şi recu- 
cerească tronul cu armele. iertând de bucurie, toate datoriile 
ce aveau Sibienii către dânsul (Nr. XXII). (Se ştie că peste 
zece zile Moise Vodă căzu ucis în lupta dela Viișoara). Apoi 
scrisoarea lui Mircea Ciobanul (1545—1548) despre cei trei 
pușcași veniți în slujba lui dela Sibiu, cari au vrut să-l ucidă 
cu învățătura boierilor pribegi (Nr. XXV). Dintre scrisorile 
româneşti e remarcabilă chitanța lui Calotă banul către Si- 
bieni, din vremea scurtei stăpâniri a lui Mihai Viteazul în 
Ardeal, prin care confirmă primirea a o sută de săbii în contul 
dăjdiei orașului, săbii се se vor da dărăbanților din Strehaia. 
Scrisoarea e interesantă 51 ca limbă (Nr. XXVII). 

Ca şi celelalte acte ale corespondenței din principate cu 
municipalitățile săsești din Ardeal, şi aceste scrisori prezintă 
interes 51 pentru istoria juridică (protest domnesc împotriva 
rejudecării la Sibiu a unui proces între negustorii din Тага 
Românească, judecat odată în ţară, (Nr. II, 1477—1482), 
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economică (d. ex. mărturia județului 31 a pârgarilor din Argeş 
pentru un boier negustor mutat dela Râmnic la Argeș, care 
nu mai putea face comerț іп «bazarul crăiesc» din Sibiu, 
fără această mărturie din cauza molimei din Râmnic. (Nr.XI, 
1500), apoi comerțul de vinuri (Nr. ГУ) şi de grâu (Nr. XXVI) 
şi chiar pentru istoria artelor: Radu cel Mare (coregent) cere 
Sibienilor un meșter pentru un policandru de biserică; meş- 
terul se va duce la Cozia să vadă vechiul policandru de acolo 
şi să-l copieze (Nr. ПІ, 1420). 

Nu е cazul să facem aici о analiză a importanței fiecărui 
document în parte, am dat numai câteva exemple. Din punc- 
tul de vedere al limbii slave, aceste documente dau elemente 
noi privitoare la evoluția limbii slave bisericești, în "ага 
Românească. Dicţionarele se vor îmbogăţi cu câteva cuvinte 
necunoscute până acum (cf. Indicele de cuvinte). 

In privinţa metodei de publicare, am întrebuințat aceeași 
metodă ca în marea colecție de documente, pe care o public 
în editura Fundaţiei Regele Carol І: Documentele Țării Кота- 
neşti 1). Intru cât am expus pe larg în introducerea la volumul 
I al acestei colecții metoda noastră de lucru, nu cred folositor 
să repet 51 acum cele spuse acolo. Nu am mai publicat pentru 
aceste 20 de documente un tablou de abreviațiuni uzuale 
întâlnite în documente, întru cât sunt aceleaşi ca în hrisoa- 
vele din colecția amintită. Cetitorul dornic să le cunoască, 
va binevoi să se adreseze acestei colecţii, 

O problemă spinoasă care s'a pus cu prilejul publicării 
acestor acte din Sibiu este datarea lor, deoarece, afară de 
unul singur, toate sunt nedatate. Chiar în actele domneşti, 
nu ştim, la prima vedere, când sunt date de Radu, Vlad sau 
Basarab Voevod, de care dintre numeroşii domni cu aceste 
nume din Тага Românească este vorba. Am căutat să folosesc 
în primul rând datele istorice, știrile privitoare la domni, 
boieri, fapte istorice, punându-le în legătură cu alte știri, 
pe care le avem în documente și cronici cu date sigure, spre 
a data aceste documente. Numai când aceste criterii lipseau 


1) Sub presă, Vol. І, Documente interne (1369—1490). Documentele publicate 
în colecția de faţă nu se puteau încadra în acea colecţie, pentrucă sunt din categoria 
documentelor externe, (corespondenţă peste graniţele principatului Țării Românești). 
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sau erau nesigure, ne-am adresat criteriilor diplomatice, paleo- 
grafice 51 sfragistice, Din fericire, numărul documentelor sla- 
vone cunoscute din această perioadă şi în special în colecțiile 
din Braşov şi Sibiu (fotografii foarte bune și în Biblioteca 
Academiei Române din Bucureşti 1), ne prezintă un bogat 
material de comparație. Cred că am izbutit să datez toate 
documentele, unele mai precis, altele așezându-le în răstim- 
puri mai mari sau mai mici de timp. 

Nu-mi mai rămâne decât să mulțumesc încă odată dom- 
nului G. Giindisch din Sibiu, care a avut amabilitatea să-mi 
pue la dispoziție documentele descoperite de d-sa $1 Acade- 
miei Române în publicaţiile căreea se editează această colecție. 


Bucureşti, Mai 1938. 





1) Academia Română, Fotografii de documente, pachete Nr. XIII—XVIII (Țara 
Românească), XIX (Moldova), provenite din colecţiile lui loan Bogdan. 
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Bogdan, Documente $ regeste 


Bogdan, Relaţiile 


S, Dragomir, Documente 


Filitti, Arhiva Cantacuzino 
Filitti, Craioveştii 


“Ghibănescu, Divane 


Giurescu, Ist. Кот. 
Hurmuzaki, Documente, XI 


Jirecek, Geschichte der Serben, II 


St. Nicolaescu, Doc. slavo-române 


Ostermayer, în Kemeny, Fundgruben 


Quellen 


Sacerdoțeanu У, 


G. Seiwert, în Archiv für Landes- 
kunde, XII 


“Tocilescu 


І. Bogdan, Documente şi regeste privitoare la re- 
lațiile Ţării Românești cu Brașovul şi Ungaria 
în secolul XV şi XVI, București, 1002. 

І. Bogdan, Documente privitoare la relațiile Țării 
Românești cu Braşovul Я cu јата Ungurească în 
sec. XV şi XVI, 1, (1413—1508), București, 
1905. 

S. Dragomir, Documente nouă privitoare la re- 
гарде Ţării Româneşti cu Sibiul în secolii XV 
я XVI, Bucureşti, 1027 (extras, din Anuarul 
Institutului de Istorie Naţională, Cluj, ІУ). 

І. С. Filitti, Arhiva Gh. Gr. Cantacuzino, Bu- 
cureşti, 1919. 

I. С. ЕШ, Banatul Olteniei я Craioveştii, 
Craiova, 1932, (extras din Arhivele Olteniei). 
Gh. Ghibănescu, Divanele domnești din Moldova 
şi Muntenia în secolul XVI, laşi, 1927, (extras 
din loan Neculce). 

Const. С. Giurescu, Istoria Românilor, II, Bu- 
cureşti, 1937. 

Hurmuzaki, Documente privitoare la Istoria Ro- 
mânilor, ХТ, publicate de N. Iorga. 

С. Jirecek, Geschichte der Serben, Il—:, Gotha, 
1918, în Ајретете Staaten Geschichte, publi- 
cată de K. Lamprecht. 

St. Nicolaescu, Documente slavo-române cu pri- 
vire la relațiile Țării Românești şi Moldovei си 
Ardealul în sec. XV я XVI, Bucureşti, 1005. 
Hieronim Ostermayer, Chronik, în Ioseph Ke- 
meny, Deutsche Fundgruben der Geschichte Sie- 
benbürgens, Cluj, 1839. 

Quellen zur Geschichte Siebenbiirgens,l, Rechnun- 
gen aus dem Archiv der Stadt Hermannstadt und 
der Sächsischen Nation (1380—1516), Sibiu, 1880. 
Virginia Sacerdoţeanu, Tableax chronologique des 
princes roumains, în Bulletin du comité inter- 
national des sciences historiques, 1935. 

G. Seiwert, Chronologische Tafel der Hermann- 
stădter Plebane, Oberbeamten und Notare, în Ar- 
chiv für Siebenbiirgische Landeskunde, Neue 
Folge, XII 1875, рр. 189—256. 

Gr. Tocilescu, 534 documente slavo-române din 
Таға Românească și Moldova privitoare la legă- 
turile cu Ardealul (1346 —1603), Bucureşti, 1931. 
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DOCUMENTE 
1. 


1470. Radu cel Frumos сеге Sibienilor să nu împiedice venirea 
bejenarilor sârbi din Ardeal în Тага Românească, deoarece are înțelegere 
cu regele ungur, cu care s'a împăcat, 


Т Iw Радұлъ коғкода H господинк, пишет господство-ми Довфнм 
ПТА ТЕЛЕМ господства-ми пћргкр-мешера WT GHBHH H пркгаирм K'RCEAN 
Gero раду, Kie ДоврЕ знате, WT көле съл SUHHHA мир съ господина 
ми, Kan, мод senak Н Кралека ЗЕМАК EAHA ест H тако смо 8РАЕМИЛЕ, 
како ЛЮДТЕ WT ЗЕМЛЕ кралекж ДА сү KOANH Kh слободно прити Kh 
ЗЕМЛЕ господетка-мн. И epe пакы кон APEHT пргити тамо шт люді 
ЗЕМЛЕ господства-ми К” ЗЕМАЕ Кралекж, ЕШЕ СЛОБОДНО Да CH пондет. 
Gero раді сыға су хтели прити B'h Земле господстка- Ми НЕКОА BEKA- 
НТА скрвска, 4 кіс сте запруктиле тамо. Того раду 8чинКте тако, како 
да ИХ мсловодите ПОТИТИ B'h ЗЕМЛЕ POCNOACTRA-AMH, како ДА стоғл КЪ 
КАЖ Шо смо VTRRAMHAE Ch господином кралел пркжд. 

И Богк кн кеселит. 

Т Iw Радул коғамда, милостта БОЖТА господинв. 

(Verso) Добрим пргателем господства-ми, пьргьр-мецер8 и пръга- 
pwm wT Сивин. 


1 Io Radu voevod și domn, scrie domnia mea bunilor prieteni ai 
domniei mele, pârgăr-meșterului din Sibiu și tuturor pârgarilor. Deci, 
voi bine știți, de când am făcut pace cu domnul craiu, (ага mea 51 (ага 
craiului una este și astfel am întocmit ca oamenii din (ага craiului să 
aibă voe să vie liberi în ţara domniei mele și iarăși cui îi place dintre 
oamenii țării domniei mele să vie acolo în ţara craiului, încă să meargă 
liber. Deci, acum au vrut să vie în (ага domniei mele câțiva bejenari 
sârbi, iar voi i-aţi oprit acolo. De aceia, faceți аза са să-i sloboziți să 
vie іп (ага domniei mele, ca să stăm ре tocmeala pe care am întocmit-o 
cu domnul craiul mai înainte, Și Dumnezeu vă veselească. 

Т Іо Radul voevod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

(Verso). Bunilor prieteni ai domniei mele, pârgăr-meşterului бі 
pârgarilor din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată căzută, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 
mente cirilice, Nr. 24. Datat în legătură cu înţelegerea dintre Radu cel Frumos şi Matei 


www.dacoromanica.ro 


10 


15 


20 


25 


39 


35 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


10 PETRE P. PANAITESCU 




















Corvin din 1470 (Bogdan, Relaţiile, p. 107—8 şi Tocilescu, pp. 76—77). Bejenarii 
sârbi sunt refugiaţi dela Semedrovo, care cade la 1459 şi din Bosnia, unde luptele 
turco-ungureşti au loc între 1463—1470 (Jirecek, Geschichte der Serben, 11, рр. 215 
și 223). Şi ca paleografie și diplomatică, documentul indică epoca lui Radu cel Frumos. 


П. 


1477 — 1482. Basarab cel Tânăr protestează împotriva judecării din 
nou a procesului dintre Dragotă я Pătru la Sibiu, proces саге mai 
fusese judecat de domn. Domnul înțelege să-și judece singur supușii. 


Т Iw Фладт Басарава коғкода н господинь, пишет господстко-ми 
много з.дракТе родїтелю MH, пръгар MEES н CHANS кралекв и дкана- 
десете пркгаром мт Сивин. И w сем дакам 8 знанте господстк8-кн, 
H3 рад! наши моде, Драгот и Шетук, како с$ HMAAH некој) NPS мегю 
собом. Тоган рад! WHH CS Били с8дєнн WT господстко-ми. Я къда 
ест EHA потом, WHH се CS и TSH поели. За тон, да знає господстко-кн, 
ере, ДОКЛЕ БУДЕМ 435 жик, азь XTEM да сн с8бдим ADATE сам. И паки 
каре ғанка речи нзречет къ господстко-ки Драгот, epe с8 нашн pkan, 
та да КЕЗЕТЕ. 

И Богь ки кеселит. 

Т Iw Басарава коғамда, милость» BOKIA господинь. 

(Verso) Т Нашим прпателем, родїтелю ми, прћгар-мецер8 H с&дц$ 
кралек8 и дканадескте прҡкгарол WT Сивин. 


+ Іо Basarab cel Tânăr voevod și domn, scrie domnia mea multă 
sănătate părintelui meu, pârgar-meșterului şi județului crăiesc $1 celor 
doisprezece pârgari din Sibiu. Și de aceasta dăm de știre domniei voastre, 
pentru oamenii noștri Dragotă și Pătru, că au avut oare care рага între 
dânșii. Pentru aceia ei au fost judecaţi de domnia mea. Iar când а fost 
după aceia, ei s'au pârât și acolo. Pentru aceasta, să ştie domnia voastră 
că, până ce voi fi eu viu, eu vreau să-mi judec singur oamenii. Și iarăși, 
oricâte cuvinte va spune Dragotă câtre domnia voastră, să le credeţi, 
căci sânt cuvintele noastre. Și Dumnezeu să vă veselească. 

t Іо Basarab voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Prietenilor noștri, părintelui meu, pârgar meșterului și jude- 
іші crăesc şi celor doisprezece pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documentele ci- 
rilice, Nr. 42. 

Datat în anii de domnie ai lui Basarab cel Tânăr. Dragotă negustor român la Braşov 
sub acest domn (Bogdan, Relațiile, р. 176). 


9. Басарава | васаравасара. господство-мн | omite ми. 
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III. 


1492. Radu cel Маге coregent cere Sibienilor un meşter pentru 
un policandru de biserică. Meşterul va veni să se socotească cu domnul, 
va merge apoi la Cozia să vadă policandrul de acolo, pe care îl va copia. 


+ йїнлөстїю Божію, Iw Радул конкода и господинћ, ПИШЕТ roc- 
подство-ми нашим четитим вратнам и доврінм прпателом, NSprap- 


MeipepS H CSAS n кі-тил п8огаром ут Сивине, много зАракТе при- 
HOCHT господстев-ки. И по сем, молим каше господстко, како наши 
ASEpH прпатели, да ви навчит Бога, да ми HAHAETE EAHH манстор 
ACBp'h, да ми $чинит EANS хора 8 цракк8, да ЕСТ Ch светилнице, Да 
стонт скери. И да ACHAST За едно che наша CASTA до нас, AA СЕ 
ценим ш нега. И wA XOAE KE мн да ACHAST по монастира wT Kostra, 
Аа види тен (ора, да ми 8чинит како тон. Я от TSH WH ЧЕ се пак 
кратати, ере че CEAHT TSH 8 Сивиню, ДОКЛЕ че скршити хора. 

И Bors да 8множнт лет господстев-ки. 

Т.Ш Радул twezwaa, милостта Boxia господинь. 

(Verso) | Нашим чеетитим Братїал и доврина прпателом, n$p- 


гар-мешер8 H CRAS н в-тнм п8ргарол WT Сивини. 


Т Din mila lui Dumnezeu lo Radul voevod și domn, scrie domnia 
mea cinstiţilor noștri frați şi bunilor prieteni, purgarmeșterului și jude- 
tului și celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate aduce domniei voastre. 
бі după aceasta, rugăm pe domnia voastră, ca prietenii noștri buni, să 
vă înveţe Dumnezeu să-mi găsiți un meșter bun să-mi facă un poli- 
candru la biserică, să Не cu sfeșnice, să stea lumânările. 51 să vie îm- 
preună cu sluga noastră la noi, să ne tocmim cu dânsul și de aici el va 
merge la mânăstirea Cozia să vadă policandrul de acolo, ca să-mi facă 
unul ca acela, iar de acolo el se va întoarce iarăși, deci va ședea acolo 
la Sibiu, până ce va isprăvi policandrul. Și Dumnezeu să înmulțească 
anii domniei voastre. 

Т lo Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor noștri frați și bunilor prieteni, purgarmeșterului 
și județului 81 celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie mică aplicată, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, Docu- 
mentele cirilice, Nr. 36. Datat după scrisoarea latină din 18 Ianuarie 1492 a lui Vlad 
Călugărul către Sibieni, cerând de asemenea un meşter pentru policandru şi copierea 
celui dela Cozia; textul aproape identic (Bogdan, Relaţiile, pp. 339—340). La 1492 
Septemvrie 8, Radu cel Mare dă un hrisov în calitate de co-regent (St. Nicolaescu, 
Doc. Slavo-Române, р рр. 240—241); 5. Dragomir, Documente, pp. 52--53 publică un 


document asemănător, traduce însă greşit phanerep за хо н за сваиниче“, prin 
« meşter pentru јата я pentru preoți э, în loc de « meşter pentru policandru Я sfeşnice ». 
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12 PETRE P. PANAITESCU 


Il atribue lui Radu Paisie, probabil din cauza ресе, dar se vede că legenda sigiliului 
era aceeași şi la Radu cel Mare. In acest sens trebue rectificată lista de ресей а lui 1. 
Bogdan, Relaţiile, р. LXV. бі documentul publicat de $. Dragomir, privind aceeaşi 
chestiune, trebue atribuit tot lui Radu cel Mare, la aceeaşi dată. 


IV. 


1493—1494. Coresi scrie biirger- meisterului Hanăș din Sibiu că 
nu-i poate împlini dorinţa, deoarece toate vinurile din ţară sânt stri- 
cate. Se уа sili însă totuși să-l mulțumească, prin intermediul jupânului 
Cuzco. 


Т Павменнтомв и MSApomMS и wr Бога Дароканном8 и чкститом5 
п8ргар-местера мт Сивин, жӘпан8 Ханљеб, много здракте приносна 
господств$-ти, Корен. И TAKOSH давал 8 знанте господстч9-тн, варе 
шо мн см порбчна, ске TH ewh раз8мел. Того радт господетко-ти 
ГАЛДАН ере CS кина стга ИСХАБЕНА, толико крғаеЕ Шо CTOE, та НЕ с8 HH 
вино, НИ мцет, МОЖЕМ НХ пролкти. Яли за коло господстка-тн, 14 се 
кем неколнтн, како да ти испракнм, токмо да ме кербеш. На то ewh 
WETABHA на жӘпан Кузка, тако H кваре како KET Зтъкмити WH C'h 
господетко-тн, м кем такон шестакнтн, И Богъ да веселит господстко-тн. 

(Verso) Т Чьститом8 пӘргар-местерв wr Сивин, жӘлан8 Ханће8. 


+ Nobilului $1 înţeleptului și de Dumnezeu dăruitului și cinstitului 
purgar-meșterului din Sibiu, jupânului Hanăș, multă sănătate aducem 
domniei tale, Coresi. Și astfel dau de știre domniei tale, orice mi-ai 
încredințat, toate le-am înţeles. Deci, domnia ta află că acum vinurile 
sânt stricate, cât timp avem vremea de față, nu sânt nici vin, nici oţet, 
putem să le vărsăm. Dar pentru voia domniei tale, eu mă voi nevoi 
ca să ţi-o împlinim, numai să mă crezi. Eu am lăsat aceasta pe seama 
jupânului Cuzco, astfel, oricum va tocmi el cu domnia ta, eu voi lăsa 
să fie așa. Și Dumnnezeu să veselească pe domnia ta. 

(Verso). Т Cinstitului purgar- meșter din Sibiu, jupânului Hănaș. 

Original hârtie, pecetie aplicată, cu opt colțuri, reprezentând un scut cu trei flori. 
Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 49. 

Coresi negustor din Тага Românească era furnizorul biirger-meisterului Hanăş 
Agatha, încă înainte de a ocupa această demnitate. 5. Dragomir, Documente, р. 76—78, 
două scrisori ale lui Coresi către Hanăş, datate din anii 1491—1492 şi 1495. Напаз 


Agatha este biirger-meister pentru prima oară la 1493—1494 (G. Seiwert, în Archiv 
f. Landeskunde, XII, p. 255). 


V. 


1497—1498. Radu cel Mare confirmă Sibienilor veştile trimise prin 
unchiul său, Gherghina pârcălabul. A închis granițele de teama năvălirii 
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pretendentului Mihnea. Dacă Sibienii îl îndepărtează și iau răspunderea 
asupra lor că nu va fi nicio năvălire, atunci granițele vor fi deschise 


T Милостиум Божмум, Іш Радул кожода и господинћ, пишет 
господство-ми много 8дракте нашим добрим приателом H чъетитим 
селом. B5prmpn-ateepS и вк-тим nphrapwm мт Сивин. И по сем, 
Дакам 8 знанте БАШЕМЗ примтелетк8 84 Що сте порбчили до See roc- 
подетка-ми, до жёпана Гергина прћкћлава, A господетко-ми доре 
ви ска раввлел, За работв наш кражмаш ФШихнЕ, понеже речете epe 
га сте 8ДАЛНАН WT TSH. И паки речете, кӛше пригателстко, KAKO НЕ че 
нехавити наш кражмаш 8 землю господетва-ми. Я господства-ки добре 
знаете ере господстко-ми имам мир ске ТӘрскога цара н съ господнн5- 
ми, кисоте Кралекв и che каше приателстко. И пётоке НЕ ИХ сал 
заткорнан 84 KAE пиза8, ANS нү скал заткорили из рад! нашега краж- 
маша, како да се можемо пазити. 1 где $знмате ваше приателстко 
на кас H на BAIS KEPS како НЕ че се ниша нехавити 8 землю господ- 
ства-ми, A господетка-кн Ad ЗНАЕТЕ ере WCAOROAHX NSTORE, да Ходит 
прави люде, да се Хранет. Я кьда че се исхавит, д кашега прпателства 
ЕН есте разбмни, свматрките напокон шо че БИТИ, 

И Rora ки кеселит. 

Т Iw Радул кукла, MHAOCTIA Божта господина. 

(Verso) + Hamna добрим понмтелом и чкетитим CSCEAOM, ББрГКр- 


MEES H KI-THA пруъгарил WT Сивин. 


+ Din mila lui Dumnezeu, Io Radul voevod şi domn, scrie domnia 
mea multă sănătate bunilor noștri prieteni 51 cinstiților vecini, burgăr- 
meșterului și celor 12 pârgari din Sibiu. бі după aceasta, dăm de știre 
prieteniei voastre pentru cele ce aţi încredințat unchiului domniei mele, 
Jupânului Gherghina pârcălabul, iar domnia mea bine vam înţeles, 
pentru treaba vrăjmașului nostru Mihnea, pentrucă spuneți că l-aţi 
îndepărtat de acolo. бі iarăşi spuneți, prietenia voastră, са nu уа năvăli 
vrăjmașul nostru іп (ага domniei mele. Таг domnia voastră bine știți 
că domnia mea ат pace cu împăratul turcesc 51 cu domnul meu, înaltul 
crai, $1 cu prietenia voastră. 51 drumurile nu le-am închis din duş- 
mănie față de voi, ci le-am închis pentru vrăjmașul nostru, ca să ne putem 
păzi. 

Iar dacă prietenia voastră luați asupra voastră și pe credința voastră 
că nimeni nu va năvăli în (ага domniei mele, iar domnia voastră să știți 
că slobozesc drumurile, să umble oamenii drepți, să se hrănească. Iar 
dacă аг năvăli cineva, iar prietenia voastră замен înţelepţi, priviți ce 
va fi după aceia. 

Și Dumnezeu să vă veselească. 


р 
21—22. БЗргљр-марер5 | кӛрмере. 
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14 PETRE P. PANAITESCU 


1 То Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Bunilor noștri prieteni și cinstiților vecini, burgăr-meşterului 
31 celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată cu legenda: „Ку Радба вогвода, милостир көжГію | 
госпедин“ (lo Radu voevod, din mila lui Dumnezeu domn), două figuri încoronate, 
cu un arbore între ele. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 32. 

Gherghina pârcălabul era unchiul lui Radu cel Mare. O scrisoare asemănătoare 
acesteia, despre primejdia năvălirii lui Mihnea şi închiderea graniţelor, către Bra- 
șoveni, publicată de І. Bogdan, Relaţiile, рр. 214—217. Іп această scrisoare зе vor- 
beşte de ajutorul trimis de Turci lui Ștefan cel Mare contra Polonilor, este deci din 
1497—1498. Prezenta poate fi datată la fel. 


VI. 


1495—1500. Radu cel Маге cere Sibienilor să intervie pentru achi- 
tarea datoriei lui Ciucaş către boierul Chirca, саге а mai avut și alte 


pagube. 


Т Iw Радүлъ KOBWA A. господинь Блашкон земле, MHWrO 3ApABHE H 
покләненіе добрним Братнам и приателем, БЗАГЋО-МЕНЕРЈУ H кралк8 
CAEL H кі прћгари WT Сивин. T$a молим господетко-кн За равоту 
ж8пану Кнрку, како МУ є weraa Чукаш длъжен жупану Киџке. Та да 
ки научи Богъ да изкадите шт Чукашеку марху, да платите жупану 
Кирке, ере по пуһков нада доста пагуву түм, у каш град, у Сивин, 
како знате ггепмдетко-кн. Тако н съда ви молим, да ки научи horn, 
Ad се плати скда ске жупану Кирке, ере Ен такон лмодим. Я м пак кю 
учинити ваше коль, каре WT что кте трекокати. И һогъ ки кеселит. 
Имин. 

(Verso) Докрним крагнмм н примем, вудьр- ман и ві-пръгари 
wT (HEHH. 





t Го Radul voevod, domn al Țării Românești, multă sănătate și 
închinăciune bunilor frați și prieteni, bulgăr-meșterului și județului 
craiului 6і celor 12 pârgari din Sibiu. Aceasta rugăm pe domnia voastră 
pentru pricina jupânului Chirca, că i-a rămas Ciucaş dator jupânului 
Chirca. Să vă învețe Dumnezeu să scoateţi din marfa lui Ciucaş, să 
plătiți jupânului Chirca, căci mai înainte a avut destulă pagubă acolo, 
іп cetatea voastră, în Sibiu, precum știți domnia voastră. Astfel 51 acum 
vă rugăm, să vă înveţe Dumnezeu, să se plătească toate ale sale jupâ- 
nului Chirca, căci astfel vă rugăm. Și eu de asemenea voi face voia 
voastră, ori pentru се veți avea nevoie. Și Dumnezeu să vă veselească. 
Amin. 

(Verso). Bunilor frați și prieteni, bulgăr-meșterului și celor 12 pâr- 
gari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată deteriorată, se văd în parte, două figuri, Arhiva 
Naţională Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 37. 
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Gheorghe Ciucaş a fost biirger-meister la Sibiu în 1491—1492 31 la 1495. (С. Sei- 
wert, іп Archiv für Landeskunde, XII, pp. 254—5). Chirca era tatăl lui Socol $1 bu- 
nicul lui Neagoe spătar din 1529 (Filitti, Arhiva Cantacuzino, p. 167, nota). La 1492 
Chirca е trimis sol la Vlad Călugărul la Sibiu (Bogdan, Relaţiile, р. 340), la 1500 е po- 
menit ca negustor în relații cu Braşovul (ibidem, рр. 345—347). 


VII. 


17 Noembrie 1405--1507. Radu cel Mare trimite la Sibiu pe Radu 
pisar și Ше vătaf. 


{+ Mnacerii Божїю, Іш Радул BOEBOAA н господин, пишет гос- 
NOACTEO-AMH НАШЕМИ ЧЬСТИТИМН Н Доврнл прнетелю H BAHKHHAM сӛседі, 


nSprmp-MemepS H CSAUS кнсотол8 кралю и кі-телі п8огарн снвинсколв 
град8, много Здракїє н съ люкокТЕ приносим господстк8-кН. И по сих, 
давам 8 знанте, та сем послал наше к®рнн члоккци, Радул писца n 
Hak garag chc нашеми трквними H речени истини до господетк8-Ен. 
Gero раду, варе елика изречет WT нас къ господстк8-Ен, А ваше MH- 
лости K'EpSHTE его, ере CST наше HCTHHH речени. Тон дакам 8 знанте, 


И Бога кн веселит. Писан Повмкрін, ЗЇ ДЕН. 
Т № Радул кшен д, милостја Божја господин. 
(Verso) Нашем8 чьститими H ACEpII прнетемо н БЛИЖНИМ CSCEAH, 


nitprmp- мае H CAIS кисотем8 кралю и BI-TEM пӘргари Сивинсколм8 
град 8. 


t Din mila lui Dumnezeu, Іо Radul voevod și domn, scrie domnia 
mea cinstiților și bunilor noștri prieteni și vecinilor de aproape, purgăr- 
„meşterului $1 județului înaltului crai 51 celor 12 pârgari ai cetăţii Sibiului, 
multă sănătate și dragoste aducem domniei voastre. Și după acestea, 
dăm de știre că am trimis acolo oamenii noștri credincioși, Radul pisar 
și Ilie vătaf, cu treburile noastre și vorbe adevărate către domnia voa- 
stră, De aceia, oricâte vor spune dela noi către domnia voastră, iar 
domnia voastră să-i credeți, că sânt spusele noastre adevărate. Aceasta 
vă dăm de știre. Și Dumnezeu să vă veselească. 

Scris în Noembrie, 17 zile. 

+ Io Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor și bunilor noștri prieteni și vecini de aproape, 
purgăr-meșterului și județului înaltului crai și celor 12 pârgari ai cetății 
Sibiului. 

Original hârtie, pecetie aplicată căzută, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 


mente cirilice, Nr. 34. 
Datat după aspectul paleografic în domnia lui Radu cel Mare. 


VIII. 


25 Noembrie 1496—1507. Radu cel Mare se plânge Sibienilor că 
nau plătit datoriile ce au față de siromabhii din Râmnic și amenință 
cu represalii. 
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16 PETRE Р. PANAITESCU 


1 МилостТю Roxio Іш Радул кожода и господинћ, пишет господ- 
стко-ми нашеми чветитими H Добрим пртетғаю H БАНЖННА с8седі, 
ESAr'hp-MELţIEpS H B'BCEM снвннекнм господам, много ЗАПАКТЕ H съ A- 
көкію приносим каше милости. И по сих, давам 8 знанте господстк8- 
ви за раду MEAS снромахом господстко-ми WT Ривник, понеже имати 
нЖкон даћгоке TSH $ град. Я $ телі господстко-ли мноди КНИГЕ сем 
створила до каше милости, како Ad им се платити ДАЪГОКЕ 4 КАШЕ 
AHACCTH WT книге господстка-ми не сабшате H не хокете да им пла- 
тите. Сего радї, модна KH н просим, како нашемн прнетеди, да KH 
назчит Бога, да HA се платит даћг. Ко не кете платити WT КАШЕ 
велю, 4 KH Боле да знате ЕК хокемо нанти TEH3H комате, Да се ПАА- 
THT шт каше чдоккци; ниша да BH CE не сктанит над, господстко-ми 
Зло, вук сиромасни не МОЖЕТ седити се пагб65, ANS да HM платити 
коматн що MS CST прави коматн. TOH вн молю H прошв, KALIS милости. 
И Бога ки веселит. 


Incan Новмкфні ке ДЕНИ. 

Т Iw Радула клеклуда, милестіл Божию господинь. 

(Verso) + Нашеми чкетитим н добрим прнғтған, БЗрГЋОМЕЦЕРВ H 
КЋСЕМ СНЕННСКНА господам. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, lo Radul voevod și domn scrie domnia 
mea prietenilor noștri buni și cinstiți și vecinilor de aproape, bulgăr- 
meșterului și tuturor domnilor sibieni, aducem multă sănătate și dra- 
goste domnii voastre. Și după aceasta dau de știre domniei voastre 
pentru rândul siromahilor domniei mele din Râmnic, pentrucă au oare- 
cari datorii acolo în cetete, iar la aceasta domnia mea am făcut multe 
cărți către domnia voastră, ca să li se plătească datoriile, iar domnia 
voastră nu ascultați de cărțile domniei mele și nu vreți să le plătiți. 
De aceea vă rugăm și vă poftim, ca pe prieteni ai noștri, să vă învețe 
Dumnezeu, să li se plătească datoria. Dacă nu veți plăti de voia voastră, 
iar voi bine să știți că vom găsi acele mărfuri, să se plătească dela oamenii 
voștri. Nimic să nu vi se pară rău asupra domniei mele, căci siromahii 
nu pot rămâne cu pagubă, ci să li se plătească mărfurile, care le sânt 
mărfuri drepte. Aceasta vă rog și vă poftesc pe domniile voastre. Și 
Dumnezeu să vă veselească. 

Scris în Iulie, 25 zile. 

Т Іо Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor și bunilor noștri prieteni, burgăr-meșterului și 
tuturor domnilor sibieni. 


Original hârtie, pecetie mică aplicată căzută, Arhiva Naţională Săsească, documen- 
tele cirilice, Nr. 25. 

Atribuită lui Radu cel Mare pentru criterii paleografice şi diplomatice. Acest domn 
are scrisori asemănătoare, cu aceleaşi ameninţări (Tocilescu, pp. 183—184 şi 194--195). 
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ІХ. 


1495—1508. Radu cel Маге сеге Sibienilor să înapoieze lucrurile 
luate pe nedrept lui Călin de către pârcălabul din Tălmaci, la turn, 
amenințând, în caz contrar, cu represalii. 


1 Божїю милостию, Iw Радул воєвода и господинћ пишет господ“ 
ство-ми много здракје нашим чкетитим Братнам и добрим прпате- 


лом, ибагар-мециоз H CRAY Кралек8 n кі-тнм nSprapom wT Сивин. 
И по сих давал 8 знанїє кашон приателстко како прїнде пред нас 
кон сиромах наш, по име Калин, те жалока како М8 се Е 8360 дка 


Кони И а саблю H A аспри првкљлава wA Тълмача ут пирг. Gero 
PAAT, молим и просим пригателстко каше, како нашим чћетитим Бра- 
THAM, за рад! кога нашега сиромаха, како да MS гледате господ- 
стко-кн равот8 по правде Н да MS држите закон прав, та да MS CE 


кратит кони H саваћ HA аспре, ере е члокккь прак, шо MS с8 8зелн 
Без ЕННЕ ТИМ gack. Я потом ако М8 се HE гледа раБот8 по правде H 
ако MS HE врћнат, господстко-ки да знате, нашега сиромаха HE чемо 
га WCTAKHTH 8 пагбБе. 

И Богъ ки шккеселит. 

Т Іш Радула Bwetwad, милостта Божта господинћ. 

(Verso) Нашим чћетитим Братиам H AOEPHA приатемом, NSArap- 


MEES H CRAS кралека и кі-тилі п$агаром wT Сикин. 


t Din mila Іш Dumnezeu, Іо Radul voevod şi domn scrie domnia 
mea multă sănătate cinstiților noștri frați $1 bunilor prieteni, pulgar- 
meșterului și județului crăesc și celor 12 pârgari din Sibiu. Și după 
acestea vă dăm de știre prieteniei voastre că a venit în fața noastră acel 
siromah al nostru anume Călin, de s'a jăluit că i-a luat doi cai și o sabie 
și 20 de aspri pârcălabul de 'Tălmaci, la turn. De aceia rugăm și poftim 
pe prietenia voastră, ca ai noștri cinstiți frați, pentru acel siromah al 
nostru, са să-i cercetaţi pricina după dreptate ș бі să-i ţineţi legea dreaptă, 
că să i se înapoieze caii și sabia și 30 de aspri, căci este un om drept, 
căruia і Sau luat toate acestea fără vină. Și după aceia, dacă nu i se cer- 
cetează pricina după dreptate și dacă nu i se înapoiază, domnia voastră 
să știți că pe siromahul nostru nu-l vom lăsa în pagubă. 

Și Dumnezeu să vă veselească. 

1 То Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor noștri frați și bunilor prieteni, pulgar-meșterului 
și județului crăesc 51 celor 12 pârgari din Sibiu, 

Original hârtie, pecetie aplicată căzută. Pe verso, însemnare latină din sec. XV, 
(la început): Neon Heten ( 2) fassus est, vigilia Barbare ; Quod stulti sunt, qui tenent 
iudicia, sicut ipse et alii, qui non sunt confirmati. Arhiva Națională Săsească, Sibiu, do- 


cumentele cirilice, Nr. 30. 
Atribuit lui Radu cel Mare pentru criterii paleografice şi diplomatice, 


2 А. К. — Studii я Cercetări. 
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Х. 


1495—1508. Radu cel Mare сеге Sibienilor să intervină să se plă- 
tească lui Nicola datoria ce о аге dela Petre Orbul din Sebeșul Săsesc. 


Т Божїю мнлостію, Iw Радул коєкода и господинћ, пишет гос- 
подетко-ми нашим четитим Братам H добрим прпателом, п5ргаф- 


MEES H CRAS крадек8 и к-тим пбргаром мт Сивинию, много Здра- 
КЛЕ. Н по сем, дакам 8 знанје господстка-кн ИЗ рад? мкою наш члок'ЕКъ 
нменем Никола, ере има НЕКОЮ длъг 8 Gac Шекеш, 8 един члок'ЕКЪ 
господстка-кн нменЕм Пътр$ бОрк8л. Gero рад? молим н просим roc- 
подстка-кн, како наши чести Братте H добри прһатған, ДА BH HaSuu 
Богъ господстка-ки, те ДА ЗЧИНИТЕ из радї мою коле, ТЕ ДА им ГАЕ- 
дате господстка-вн праки закон, да НЕ има мвою наш чаокккћ ккар 
WT AWAY господстка-кн, HS AA им CE платит AARE. Й ми Кемо знати 
много Хай POCNOACTRA-BH. 

И Бога ки кеселнт. 

Т № Радул swewaa, милостіа Божја господинћ. 

(Verso) Честитим вратһам и докрим прпателом, пЗргар-мецер5 H 


сждц8 кралек8 и кї-тїнл п8ргаром wT Сивино. 


t Din mila lui Dumnezeu, Іо Radul voevod și domn, scrie domnia 
mea cinstiților noștri frați și bunilor prieteni, purgar-meșterului și jude- 
țului crăiesc și celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate, Și după acea- 
sta, dăm de știre domniei voastre pentru acel om al nostru, anume Ni- 
cola, că are o datorie oarecare la Sas Sebeș, la un om al domniei voastre 
anume Pătru Orbul. De aceia rugăm și poftim pe domnia voastră, ca 
pe cinstiţii noștri frați я buni prieteni, ca să vă învețe Dumnezeu ре 
domnia voastră, ca să faceți pentru voia mea, să-i cercetaţi domnia 
voastră cu lege dreaptă, să nu aibă omul nostru pagubă dela oamenii 
domniei voastre, ci să i зе plătească datoria, Iar noi vom afla mult har 
domniei voastre. 

бі Dumnezeu să vă veselească, 

Т То Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor frați $1 bunilor prieteni, purgăr-meşterului şi 
județului crăiesc 51 celor 12 pârgari din Sibiu. 


Original hârtie, pecetie aplicată căzută, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 
mentele cirilice, Nr. 31. 

Atribuit lui Radu cel Маге după titlu și paleografie. Un Nicula din Râmnic este 
negustor la Sibiu, la 1500 (Quellen, рр. 295—301). 


в 
11. да нм, de două ori. 12. прави | пра. 18. După пбргаром ad. Браше, apoi şters, 
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XI. 


1500. — Judeţul și pârgarii din Argeș și boierii Dimitrie, Petre, 
Tudoran și Stanislav de acolo intervin la Sibiu pentru boierul Gherghe, 
care, pe mărturia lor, a părăsit de mult Râmnicul, înaintea molimii, 
şi s'a așezat cu familia la Argeş. Să Не deci lăsat să târguiască іп bazarul 
regal din Sibiu. 


Т Пншж cSAcu, n кї пъргарн wT Яргнш н жёпан Днантрб H XS- 
пан Шетр8 н жӘпан Т8доран н Snan СтуънТелав, много здракїе н 


поклоненте сьткарЕло каш господ ство, CSAE и кї nSprapwm wT Сикин. 
И nocny, ки дам $ знанте за радї равот8 ж8пан$ Герге. Ето како даде 
Born Болести 8 Ривник, 4 WH Ене WT Давно дошел със ж8паНИЦАМ 
CH н che децамн єн 8 Яргиш. Gero раді, да их мстакнте 8 миръ, да 
трьг$ет $ пазар кралевски, по наше ASule. Инако не ест. Gero раду, 
Да нү не вант&єте. И Bora ЕН веселит, Ямин. 


(Verso) + ©ѕдец н кї пергарн wT СиБин. 


f Scriu judeţul şi 12 pârgari din Argeş 51 jupân Dimitru și jupân 
Petru ві jupân Tudoran și јирап Stănislav; multă sănătăte şi închină- 
ciune facem domniilor voastre, județului 31 celor 12 pârgari din Sibiu. 
Și după acestea, vă dăm de știre pentru treaba jupânului Gherghe. 
Acesta, când a dat Dumnezeu molimă la Râmnic, iar el încă demult 
era dus cu јирапіќа за și cu copiii săi la Argeş, Deci, să-i lăsați în расе 
să târguiască în bazarul crăiesc, pe sufletele noastre. Și altfel nu este. 
Deci, să nu-i prigoniți. Și Dumnezeu să vă veselească. Amin. 

(Adresa pe verso). Judeţului și celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, fără urme de sigiliu. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documente 
cirilice, Nr. 28. Gherghe de Argeș, zis şi de Râmnic, apare са un mare negustor іп 
socotelile Sibiului, la 1500. Tot atunci apar, tot acolo, Tudoran de Argeș $1 Petre de 
Argeş (Quellen, рр. 270, 272, 283—307). 


XII. 


1495—1508. Radu cel Mare scrie Sibienilor pentru Berindei din 
Argeș care a fost prins la Sibiu cu un cal de furat, El şi-a pus сһе2а 
şi a căutat până Ја al șaptelea vânzător al calului іп herghelia din Scău- 
neni, Calul fusese furat de Manciul şi Gârbaci din Lovişte (Titești); 
unul a fost spânzurat, celălalt a murit în ocnă. Domnul protestează 
împotriva închiderii granițelor și opririi negustorilor din Argeș pentru 
atâta lucru şi amenință cu oprirea exportului. 


Т Милостиум Boxiwm, Iw Радул BOEBOAA н господинћ SEMAH 
Влашкон, пишет господство-ми много вдракіе нашим Доврна прига- 


ТЕЛОМ Н ванжним с8седойа, БЗАГКО-МЕШЕРУ H CHAIS крелекеал H ЕТ-ТИМ 


2% 
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nphrapwm ут Сивин, И по сем ки дакам 8 знаше за радт wgara 
нашега сиромаха на нме Бериндћи wr туы" Яргнш8, шо ест RSHA 
един кон За негок довиток прак. Тако ест дошел TSH 8 Сивин прак 
члокЕка, Да се похранет, како та каши сиролмен 8 землю господстка- 
ми. Тем радї каша милост кір га сте познали тоган Konk, тако 
сте Әукатнан нашега снромаха, прак члок' Ек, тако сте скезалн, та сте 
Хтван да га заг8Бите. Я WH си ест постакна Кезћш, та ен ест H3KA- 
Ана AAKS WT кашех pSKE, докле сн (тет нантн COAMA Sula. Гако ест (одна 


До 8-маго солд8ша, тако сеумаго COAASUIA, WH ГА ест нашел $ коннска, 
8 село ОкљанКни, по име Бара. Тако Бара, лун eye ест KSNHA съе 
HEPOK прак довиток wT Манчбл и wT Грквач wr Докнце, wr Титяци. 
Я тем моду, WHH CS БИЛЕ некон Зло творци ADATE, Tape CS 8кралн H WT 
ЗЕМЛЕ ГОСПОД СТЕД- ЛН Н ЗЕМЛЕ КРАЛЕКЕМ скетлесте Tako c$ пованги 8 
ЗЕМЛЕ крамекем скетлести, тако сте 8укатилн един WT HHX, HMENS 
Гроћкач, тако га сте тамо WBECHAH. Я ЙАанч$л, wil ест дошел пак 8 
землю господстка-ми. Тако ест 5мрҡа на окно. Я КАДА ест BHA 3H- 
маска, WHH C$ дошли карошани аргишане 8 Сивнн ске токар, ДА се 
Хранет меге кас, A KHE ИХ CTE запретили H NST сте ЗАТКОЛНАИ 84 те 
Зло-ткорнн модте. "Тем раду, молим каше пригателство како да HMAT 
наши AWRATE прак закон $ каша милост, како H КАШИ ЛЮ ДЕ 8 ЗЕМЛЮ 
господстка-ми. Тако гледанте каша милостћ, та HE Заткаранте пет 
ЗА TEH Зло ткорнн AVAT, ере ако сте заткорнан П8т за толика ракот8, 
а господство-ми чем дръжатн мир, а мен ARAT а господстве ми их 
КЕМ Запретнтн, НИ ЕДИН ДА НЕ ДОНДЕТ Che КӚПАЮ НАГ със ROCKS на! 
сҡс pHES, Hai ESAH che кою кӛплю. И да Знає каша милост ере roc- 
HOACTRO-MH НЕ кем мстакнтн наши сиремден 8 Паг8Б8, 4 NS Кел MAd- 
THTH WT қаш ARAL, како сте почели каша милость. И Born ки 
SMHOKHT лета. 


Т Iw Раду коғамда, милост ћожта господинь. 
(Уегво) Нашил Доврим попателем и Бланжним CSCEAOM, БЗАГЋРр- 


мешер H сканУ кралека и BI-THM прћгадум wT СНЕНН. 


t Din mila lui Dumnezeu, Іа Radul voevod şi domn al Ţării Ro- 
mânești, scrie domnia mea multă sănătate bunilor noștri prieteni și 
vecinilor de aproape, bulgăr-meșterului și judeţului crăiesc și celor 12 
pârgari din Sibiu. Și după aceasta, vă dăm de știre pentru acel siromah 
al nostru, anume Berindei din târgul Argeş, care a cumpărat un cal 
din averea sa dreaptă. Deci s'a dus acolo la Sibiu, omul drept, ca să 
se hrănească, precum 51 siromahii voştri în фага domniei mele. Deci 
domnia voastră aţi recunoscut acel cal, deci ай prins ре siromahul 
nostru, om drept, de l-aţi legat, de уоіаў să-l ucideţi. Iar el și-a pus 
chezaș, astfel şi-a scos capul din mâinile voastre, până ce va găsi ре 
vânzător. Astfel a umblat până la al șaptelea vânzător, deci ре al зар- 
telea vânzător el l-a găsit la herghelia din satul Scăuneni, anume Bâra. 
Astfel Bâra, el încă și-a cumpărat cu averea sa dreaptă dela Manciul 
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şi dela Gârbaci din Loviște, dela Titești. Iar acei oameni, ei au fost 
niște oameni răufăcători, astfel au furat și din (ага domniei mele și 
din (ага strălucitului crai. Astfel au pătruns în (ага strălucitului crai, 
deci ай prins unul dintr'înșii, anume Gârbaci, deci l-ați spânzurat 
acolo. lar Manciul, el a venit iarăși іп (ага domniei mele, astfel a murit 
la ocnă. lar când a fost astă iarnă, orășenii argeșeni au venit la Sibiu 
cu marfă, să se hrănească între voi, iar voi 1-ай oprit şi ай închis drumul 
pentru acei oameni răufăcători. 

De aceia rugăm pe prietenia voastră ca oamenii noștri să aibă lege 
dreaptă la domnia voastră, precum și oamenii voştri în (ага domniei 
mele. Astfel vedeți domnia voastră, să nu închideți drumurile pentru 
acei oameni răufăcători, căci dacă închideţi drumul pentru atâta lucru, 
iar domnia mea vom ţine pacea, dar pe oamenii mei domnia mea îi 
vom opri, nici unul să nu meargă cu negoț, sau cu ceară, sau cu pește, 
sau fie cu orice перої. 51 să știe domnia voastră că domnia теа nu vom 
lăsa ре siromahii noștri în pagubă, сі vom plăti dela oamenii voştri, 
precum aţi început domnia voastră. Și Dumnezeu să vă înmulțească 
anii. 

Т Іо Radul voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Prietenilor noștri buni şi vecinilor de aproape, bulgăr- 
meșterului și județului crăiesc 51 celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documente 
cirilice, Nr. 33. Cuvinte rare: солд5ш == vânzător, care transmite, кониска = herghelie, 


покангн dela повлнз, \увеснти dela wgitcnTi = а spânzura. зимска, astă iarnă (sârbism). 
Atribuit lui Radu cel Mare din motive paleografice şi diplomatice. 


XIII. 


6 Octombrie 1512--1520. Neagoe Basarab trimite la Sibiu pe Vlaicu 
și Cazan portari. 


T Милостию Roxie, Ку Басарава воғкода и господинь Блашки, 
ПИШЕМ нашем UBCTUTHA H докрим прнетеди, CSAS кисоте кралек8 
н BI-THAM прьгари WT Сивим, много ЗДракіє приносит KADIEMS мило- 
стн. Н по сну, ви говорим, понеже TSA кет донти наше верни CASSE, 
на име Бланк8ла н Казана портарн сас натеми истинними речи. Gero 
радт елика WT нас КЬ БАШЕ милости H3BECEAHT, A БАШЕ милости W 
висе Aa их кЕрбете, понеже CST наше речи истинни, H Богь кн кеселит. 

Писан, (Әүгеврін $ дни. 

Т Іш Басарака коғамда, MHACCTIA BOKIA господинь. 

(Verso) + Нашем чкетитим н доврим прнетелн, с8ДІ8 кисоте 


крали и кі-тиал Nphrapom WT Сивню. 


с х 
36. Инсаи | пн. СЭхтовуйн |, annn | дн. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, То Basaraba voevod și domn al Ţării 
Româneşti scriem cinstiţilor şi bunilor noştri prieteni, județului înal- 
tului crai 31 celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate aduce domniei 
voastre. Și după acestea, vă spunem că vor veni acolo slugile noastre 
credincioase, anume Vlaicul și Cazan portari, cu cuvintele noastre ade- 
vărate. De aceia câte vor spune dela noi câtre domnia voastră, iar dom- 
nia voastră despre toate să-i credeți, pentrucă sânt cuvintele noastre 
adevărate. Și Dumnezeu să vă veselească, 

Scris, Octombrie, 6 zile. 

1 То Basaraba voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Ста ог și bunilor noștri prieteni, județului înaltului crai 
бі celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată, cu legenda: „ААнлостю вожню, Ку Басарава 'воєк ода 
н господник“. (Din mila lui Dumnezeu, Іо Basarab voevod și domn), reprezentând 
două figuri încoronate şi un arbore între ele, Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 


mentele cirilice, Nr, 41, Atribuit lui Neagoe Basarab după titlul domnesc și aspectul 
paleografic, precum şi după pecetie. 


XIV. 


9 Decembrie 1512—1520. Neagoe Basarab trimite la Sibiu pe Dragul 
să cumpere 10 cazane cu 250 aspri; cere să i se dea cazane trainice, căci 
cele cumpărate mai de mult s'au stricat. 


T йїнлөстїю Божию, Iw Басарав конкода и господинь Блашки, 
пишемо нашим четитим и доврнм NpIATEAWA Н канжннм с8седом, 
с8ДЦ8 n кї-тнал uSprapwa WT Сивию, много здракїє. И по сну, молим 
каша милост, ПОНЕЖЕ послах са8г8 наша, по име Драгбл, До Kaus 
мнаость, како да КЗпит грьнци Ï, а каша милост да се потрадите 
за радї нас, како ткръде доврн грьнци, ДА ми нандете, тере Да MH 
их донесете сабға наша. И послал смь аспри сн, да их к8пнт. Gero 
радї молим KAIUS милость да ми нспраките, понеке смћ послал FOC- 
NOACTEO-AMW и WT прежде та, до каша милости За рад! гркнци, тако 
ми донесоше, а WHH BHXS СЛАБИ и HEAOEPH, тере се разкише. Gero pagi 
қғама Да се потриде да ми нандете грънци добри. И Богь кн кесєлит. 

Incan Декекрїн Ө дани: Испракник Дръган кистпар. 

Т Iw Басарак BwetwaAa, милостита Божіға господинь. 

Adresa: (verso) + Нашем чиститим H доврнал прнетған, с8ДЦ8 


BHCOTE кралекв H кі првгари WT Сикию. 


ї Din mila lui Dumnezeu, То Basarab voevod şi domn al Țării 
Românești, scriem cinstiților şi bunilor noștri prieteni 51 vecinilor de 


с к с с 
33. Mucan | пн. Декеврін | де. Annn. дн. Испрваник |н. внстћар | вн. 
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aproape, județului și celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate. Și 
după acestea rugăm pe domniile voastre, pentrucă am trimis pe sluga 
noastră, anume Dragul, către domnia voastră, ca să cumpere 10 cazane, 
iar domniile voastre să vă osteniți pentru noi, ca să-mi găsiți cazane 
bune бі tari, deci să mi le aducă sluga noastră. бі am trimis 250 de aspri, 
să le cumpere. De aceia, rugăm pe domnia voastră să-mi faceți treabă, 
pentrucă domnia mea am mai trimis 51 mai înainte de aceasta la dom- 
nia voastră pentru cazane, deci mi s'au adus, dar ele au fost slabe și 
proaste, căci s'au spart. De aceia, să vă daţi mare osteneală ca să-mi 
găsiţi cazane bune. 51 Dumnezeu să vă veselească. Scris іп Decem- 
brie, 9 zile, ispravnic Drăgan vistier. 

110 Basarab voevod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

(Adresa pe verso). Prietenilor noștri cinstiți şi buni, județului înal- 
tului crai și celor 12 pârgari din Sibiu. 


Original hârtie, sigiliu mic cu legenda: „Mua[ocrire Бөж]но, Iw Ба[сјарака вонвода 
господник“. (Din mila lui Dumnezeu, Io Basarab voevod, domn). Arhiva Маџо- 
nală Săsească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 27. Atribuit lui Neagoe Basarab după 
titlul domnesc şi aspectul ра!еоргайс, 


XV. 


24 Тапиапе 1513—1521. Меарое Basarab scrie Sibienilor că a primit 
solia lui Opriș și le trimite răspuns prin același. 


1 Шінлестію Божтео, Іш Басарава воғкода н господина Блашки, 
пишемо нашим чветитим H добрим прһателол, CSAIS кралек H ESp- 


rhp-mepepS n кі-тнм п$ргарол\ wT Сивин, много здравие приносил 
ка[шон ли]лостн. И по сих, дакам 8 знане кашон милости, кинг8 H 
рЕЧН що мн есте nocaaw и NopSuaw по caSra кашон милости бОприше, 
Довре ки ChM разбмау кашон милости. И паки шоки нам потрЕБНЕХ 
pun, паки по нега поснлаумо И порбчармо кашон милости. Gero раді 
лика нзречет WT нас КЬ каша милости, керӛнте, понеже CST наши рбчи 
истини. И Богь ки кеселит, = 

Incan, месћца Генарїн, кд, дънни. 

1 Iw Басарава вкда, мнлостТьа Божа господинь. 

(Verso) Нашим чнетитнм н доврна прїгател[ол, вЅргър-ллецгер8] н 
esans кра[лев$ n кї-тнл\ nSprapom wr Gunn.) 


t Din mila lui Dumnezeu, То Basaraba voevod 51 domn al Таги 
Românești, scriem сто Шог și bunilor noştri prieteni, județului crăesc 
și burgăr-meșşterului și celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate aducem 
domniei voastre. Și după acestea, vă dăm de știre domniei voastre, 


с н 
31. Инсан | пн. дьнн | д. 
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cartea și cuvintele pe сагі mi le-aţi trimis 51 mi le-aţi încredințat prin 
sluga domniei voastre Opriș, bine v'am înţeles pe domnia voastră. Și 
de asemenea cuvintele care ne-ar fi de trebuință, iarăşi le trimitem 
printr'însul $1 le încredințăm domniei voastre. Deci, câte va spune dela 
noi către domnia voastră, să credeţi, pentrucă sânt cuvintele noastre 
adevărate. Şi Dumnezeu să vă veselească. 

Scris în luna Ianuarie, 24 zile. 

ft Іо Basaraba voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor şi bunilor noștri prieteni, burgăr-meșterului şi 
județului crăesc și celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată cu legenda: | ААвлостю Кожно, Iw Басарава вонвода 
господннь, (Din mila lui Dumnezeu, Іо Basarab voevod, domn), reprezintă două fi- 
guri cu un arbore între ele. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documente cirilice, 
ри, „40. Atribuit lui Neagoe Basarab după pecetie, titlu domnesc și aspectul paleo- 
grafic. 


Opriş pomenit ca sol al Sibienilor la Pârvu II Craiovescu mare ban (S. Dragomir, 
рр. 66—67). Pârvu II este ban între 1522—1528 (Filitti, Craioveștii, р. 29). 


XVI. 


1512—1521. Neagoe Basarab protestează împotriva prinderii unor 
oameni ai lui de către Sibieni pentru datoriile lui Bogdan din Râmnic. 
Datoriile se vor plăti. 


ү Милостию Божиғю, Іш Басарак конкода и господинк, пишет roc- 
подстко-ми нашим чкетитим Братнам и добрим пригателом H БАНЖ- 


HHM с8седол, пбргар-мецера H CSAS н вї-тнл прћгаром wa Сивин, 
много зарате приносим госполстк8-ки. И по сих, давам 8 sanie 
господстка-кн 84 равот8б МКЕМЗЗИ члоккка господстка- МИ  НАЕНЕМ 
Богдан wT РиБник8, ере ест БИЛ ДЛЪЖЕН дном члоккка шт дрћ- 
KAKS господстка-кн. Я нЕкон члоккци шт о дркжнев господстка-ки, 
WHH с8 Били длъжни нЕконм члоккцем господства-ми. Toran радт 
тенан члокЕЦН WT дрһжак8 господстка-ки, WHH CS ЗХКАТНАН ЕДИН 
чаокккћ господества-ми За раду тон дакг. Gero раду, молю rocno- 
стко ваше, каку наши Братне H поимтели, да НН ҷустаките члоккка 8 
мир H слободно, а цо хтет имати члокћци господства-ки даћгоке 8 
нашој Землю, а WHH им (тет платиті ске. И паки члоккци господ- 
стка-кн да плашат нашим члокћком. Тако гослодстко-ки скмотрите, 
ере ни сте господстко-ки Братне и пригатели, тере да такон THERE да 
ест ATI нами Братство H примтелетко н живот и да нмают члов ци 
господстка-ки WA, нас CSA н закон прак и такогере н наши чак КН 
да HMAT WT господетка-ки прак закон н с3д. И Бога ви кесезпнт. 

Т Iw Басарав кмекода, милоства Божја господинь. 

(Verso) Нашим чьститнм Братиам и добрим примтелем, пбргар- 


мешер8 H CSAS H РИА прћгадом мт Сивин. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, Io Basarab voevod şi domn, scrie dom- 
ша mea cinstiţilor frați și bunilor prieteni şi vecinilor de aproape, purgar- 
meşterului şi județului și celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate 
aducem domniei voastre. 51 după acestea, dăm de ştire domniei voastre 
pentru pricina acelui om al domniei mele, anume Bogdan din Râmnic, 
că a fost dator unui om din ţinutul domniei voastre, iar niște oameni 
din ţinutul domniei voastre, ei au fost datori unor oameni ai domniei 
mele. Pentru aceia, acei oameni din ţinutul domniei voastre, ei au prins 
pe un om al domniei mele pentru acea datorie. Deci rog pe domnia 
voastră, ca pe fraţii și prietenii noștri, să ne lăsați omul în pace și liber 
51 datoriile ре care le vor avea oamenii domniei voastre іп (ага noastră, 
ei le vor plăti toate. бі de asemenea oamenii domniei voastre să plă- 
tească oamenilor noștri. Astfel, domnia voastră gândiţi-vă că пе замен 
domnia voastră frați și prieteni, deci trebue să Не între noi frăţie și 
prietenie și viață și să aibă oamenii domniei voastre dela noi judecată 
51 lege dreaptă și de asemenea și oamenii noștri să aibă dela domnia 
voastră lege și judecată dreaptă. Şi Dumnezeu să vă veselească. 

Т Іо Basarab voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor noștri Нан și bunilor prieteni, purgar-mește- 
rului și județului și celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, două ресей aplicate, pecetia din stânga reprezintă un bust fe- 
meiesc, cea din dreapta un bust bărbătesc în stilul Renaşterii. Arhiva Naţională Să- 


sească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 39. Atribuit lui Neagoe Basarab după titlul 
domnesc şi aspectul раеортайс. 


XVII. 


1512--1521. Neagoe Basarab scrie Sibienilor că a primit solia prin 
Băilă pentru prădăciunile suferite de Sibieni pe Gilort. A trimis pe 
Șuica vornic să prindă pe toţi hoţii și să-i spânzure; păgubașii se vor 
întâlni cu бшса la Râmnic, spre а fi despăgubiți. Cere însă să зе facă 
dreptate și negustorilor din {ага lui. 


Т Iw Басара коғкода, Божіею милости господинь Влашки, пишемо, 
нашим чветитим и добрим попателим и ближним CSCEAHM, пбргкр- 


мерерв H cSAuS и кЇ-тил\ пбргаром wT Сивин, много Здракне при- 
носим вашон мнаости. Н посих дакам 8 знанне кашол милости, кннг8 
H речи шо сте нам послали по Kamera члокЕка Бил За ракот8 к8уфел, 
кен CST WT къ наше стране, WT къ Гилорт, а MH смо послали нашега 
волКрина, жӘпана Ш8ика дкорника, да гледат тизи пагЗве, да HX 
кратит сиромасима кашон милости. И Kape колици к8уфе (оке нантн 
ере CST Зкралн сиромасим кашон милости, макар ЕАНА кокошка, а ини 
ски да их мБЖЕсит, какоке ке да несмћет Зкрати. Tako да ГлЕДаТЕ 


35. речи | pun. 
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BAIE милости, Баре колицн члокћин нмате със паг8Е8, а ЕН да НХ 
послате нЕГОКШЕНО WT сһда 8 НЕДЕЛЮ, преко ARE НЕДЕЛЕ, Ad CE съета- 
нит със нашега волКрина, Шёнка дворник, на тръг Рикннк8 на бат. 
Тако WT TSH ДА се WTHAET ДА ГЛЕДАТ TEH пагббе, да НХ кратнт. Сего 
PAAT н каша милости Да гледате поквде свт нашн снромасн, тере H- 
мают ПАГ8БЕ, д каша MHAOCTH паки да HX вратите, да HE CST нашн 
снромден със паг8к8, ПОНЕЖЕ MH Кемо кратнтн, AAH хокемо Да кратнте 
Н каша MHAOCTH пагбва наШНМ снромахом, Ad HE плачет ЕАННН, а Д088Н 
Да се смћет, ANS да CST кксн ракникн, Сего радт, да сн поснадте КАША 
мнадсти АЮДТН на ДАНЕ що ЕНШЕ пнсахло. 

И Бога кн веселит. Ямин. 

Т Iw Басарақы коғамда, милостка BOKMA господинь. 

(Verso) Нашнал чьстнтим н добрим прнателнм, NSprhp- мешере н 


cSAn н кі-тнм nSprapom WT Сикиню. 


Т Іо Basarab voevod din mila lui Dumnezeu domn al Țării Româ- 
пез, scriem cinstiților și bunilor noştri prieteni și vecinilor de aproape, 
purgăr-meșterului și județului și celor 12 pârgari din Sibiu, multă 
sănătate aducem domniei voastre. бі după acestea, dăm de ştire dom- 
niei voastre, cartea 51 cuvintele pe сагі ni le-aţi trimis prin omul vostru 
Băilă pentru pricina hoților cari sânt din părțile noastre, dela Gilort, 
iar noi am trimis pe boierul nostru, jupân Эшса dvornic, să cerceteze 
acele pagube, să le înnapoieze siromabhilor domniei voastre. 51 oricâți 
hoți va găsi că au furat siromabhilor domniei voastre, măcar și un сосове!, 
pe toţi să-i spânzure, ca să nu mai cuteze cineva să fure. Astfel să cer- 
сеай domnia voastră, опсан oameni aveţi cu pagubă, iar voi să-i tri- 
miteți negreșit de Duminecă acum, peste două Dumineci, să se întâl- 
nească си boierul nostru, Șuica dvornic, іп târgul Râmnicului, la Olt. 

Astfel, de acolo să se ducă să cerceteze acele pagube și să li se înna- 
poieze. De aceia și domnia voastră să cercetaţi pe unde sânt siromahii 
noștri, de au pagube, iar domnia voastră iarăși să le înnapoiaţi, ca să 
nu fie siromabhii noștri cu pagubă, pentrucă noi vom înnapoia, dar vrem 
să înnapoiați 51 domnia voastră paguba siromahilor noștri, să nu plângă 
unii, iar alții să se sumețească, ci să fie toți deopotrivă. De aceia, să 
vă trimiteţi domnia voastră oamenii la ziua pe care am scris-o mai sus. 
Și Dumnezeu să vă veselească. Amin. 

t То Basarab voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso) Сіпѕб Шог și bunilor noştri prieteni, purgăr-meșterului și 
județului și celor 12 pârgari din Sibiu. 


Original hârtie, pecetie aplicată cu legenda: „Милост `Божїю! Iw Басарава вонкода 
n гослодинк“, (Din mila lui Dumnezeu, Іо Basarab voevod şi domn), reprezentând 
două figuri cu un arbore între ele. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, Documentele 
cirilice, Nr. 38. Cuvântul вЅуфе, вбхфем. (dat. plur,), este o derivație din к$лкъ 
(Plural вбахан), hoţi. Atribuit lui Neagoe Basarab după pecetie, titlu domnesc şi as- 
pectul paleografic. Șuica paharnic din Ѕиісі e pomenit într'un hrisov al lui Radu cel 
Mare din то Decemvrie 1505 (Acad. Rom., doc. pachet XXXIII/x91), e probabil același. 
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XVIII. 


9 Noembrie 1522—1528. Pârvu mare ban al Craiovei scrie Sibienilor 
că a primit solia lor şi răspunde prin același curier. 


Т (Әт ж8пан Пръвбл келики BAH кралекекн, пишет чветитим H 
нарочитим H wT Бога дароканним, моим добрим вратам и керним 
прпателим и банжним CSCEAHM, Сивинскем господам, BSArapS- леер 


H CSAUS светлом кралю H вТ-тем полгаром WT Дикни град Сивин, 
много ЗДракїє н поклоненте приносим кашон кисоте, гакоже монм CAAA,- 
чаншим вратам. И по сих, книг8 H речи це ми сте допбстили по 
кернога чамжћка кашон господстк8, A3 W K'hCEX по PEAS ДОБрЕ сьл 
pasSatea кашон господстк8. Gero радт, Каре ғанка изречет члокЕка кашон 
KHCOTE WT МЕНЕ КЪ кашон господстко, да керЗите, ере CST мон истини 
peun, ино не ест И Богь да Змножит лета господств$-ки. ЧАН. 


Incan месца Новмкрйа. дани Ө. 
(Verso) Т % көсем почтеннем моим кратһалмл Сивинскем господа- 


рел, кЗагар8-мешерв H с8дЦ8 KHCOTEMS кралю H ВТ-ТЕМ полгаром WT 
граде Сикин. 


+ Пеја jupân Pârvul mare ban al Craiovei, scrie сіпѕй Шог 51 ale- 
şilor și de Dumnezeu dăruiților bunilor mei frați și credincioșilor prie- 
епі şi vecinilor de aproape, domnilor Sibiului, bulgar-meşterului și 
judeţului luminatului crai şi celor 12 pârgari din minunata cetate Sibiu, 
multă sănătate 51 închinăciune aducem înălțimii voastre, ca fraților mei 
prea dulci. Și după acestea, cartea și cuvintele pe сагі ni le-aţi trimis 
prin credinciosul om al domniei voastre, eu despre toate pe rând bine 
am înțeles pe domnia voastră. De aceia, oricâte va spune omul înăl- 
țimii voastre dela mine către domnia voastră, să credeți, căci sânt cu- 
vintele mele adevărate, altfel nu este. Și Dumnezeu să înmulțească 
anii domniei voastre. Amin. 

Scris în luna Noembrie, 9 zile. 

(Verso). Tuturor cinstiţilor mei frați, domnilor Sibiului, bulgar- 
meșterului și judeţului înaltului crai și celor 12 pârgari din cetatea 
Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată ştearsă. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 


mentele cirilice, Nr. 48. Pârvu Craiovescu este ban dela Februarie 1522—14 Aprilie 
1529 (Filitti, Craioveștii, р. 29 şi І. Bogdan, Documente și Regeste, р. 232, nota). 


ХІХ. 


Тийе „1523. Pârvu Craiovescu scrie Sibienilor că boierii s'au adunat 
cu toții în jurul său, așteptând venirea lui Vladislav voevod dela Turci. 
Dacă va veni cu pace, i se vor închina, dacă nu, vor trece în Ardeal, 


с м 
14. Писан | ин. FHormeptia | ноғ. Annn | дн. 
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credincioși jurământului făcut lui Тапоз Zapolia. Femeile 51 copiii au 
fost trimişi înainte la munte. 


Т бт жӘпан Прък8л Бан, чкститим н нарочитнл и wT Бога 
дароканним, MOHA добрим Брат ам Н БАИЖНИМ прпателим, БЋаГ4р8- 


мешер8 H CSANS скетлома кралю и BI-THA полгамум WT Сивин, много 
ЗАфАКТЕ H АЮБОБННОЕ ПОКАОНИЕНТЕ приносим кашем8 господстев, И по 
сих, дакам къ 8знанје господстев-ки за рад! речи шо ми сте послали. 
Пак Довре ска развмел и разБрал речи кас. Би 8 том Довре да знанте 
гесподстка-ки, како гласок шо ни истино донде WT къ Терка ЗЕМЛЕ, 
како ни приде господар Бладнслава конкода, али c'he много Т8рци ш 
HHA, Н КНИГЕ ни CST керохане ДОШАН, али да се поклонимо К HEMS, 
Ad ни ест господар. Toro раді, тон да знанте, господстка-ки, ере 
ЗНАНТЕ вашем8 господстка, како смо CE прбклоннан КА скетлом5 
кралю, нашел господина и под, секти корӛнен къ господина Мноша 
конкоде H каған смо се. Тако не хокемо тон керін H КЛЕТКЕ луставитн, 
ANS да имамо побченте Wr къ господстка-ки, Чан AKO ЕЦЕ КИАНАО Ере 
по npag AS нетин$ пртиде won господинь господарћ шт Порт8, да ест 
господар съ мир и нам да ест съ мир и прпате господина скетлома 
кралю и NOTEM господин$-ни Инеша коєкода и кашем$ господ етк да 
ест о прпатез, шакоже с8т внан дрбкни Блашки господади прпатели 
чкетитом5 крамо и господстив-ки свем, ANS КЕТ БИТИ неког пркка- 
ренїє Тзрком (нтростию, тере да ни прикарит никако, ми KEMO ве 
кидети. Сре имамо наши члокЕци послани, доврЕ да исходит H да 
нандет це ест HCTHUS. Тако како кет наити, а ми WHET хокем noc- 
лати на знанте господсгкв-ки. Я паки, ако кидимо доврЕ истино H 
прако т ни кет о донти тен господар съ мир, да ни ест на мир нам 
CREM, тогла ми KEMO позченте имати WT Къ кашон милостн, ако 
XTEM се поклонити WKOMS господар. TAKO съмотрите KAIHOMS господ- 
CTES, да имамо ПОЗЧЕНТЕ WT господстка-ки H члоккци гослодстка-ки 
ада ДА пошлете, Ad CST код, мене, ПОНЕЖЕ CSTU ских келаре събранн 
зде ch мчом. Тако, каштел господства ЕЕ гледанте и пазнте, ако 
МИ имамо НЕКО NEKOA, МИ KEMO WIIET Ch НАШЕМ PAAREM И Ch НАШИМ 
YAMAHA прукстанати К кашема господстка, Но скга ст наше челади 
горЕ, на Брод, ТАЧТО Да видимо AKO имамо HEROMS CHAOCTh, 4 MH 
тамо да приндем. И horn ЕН кеселит. Илин. 

(Verso) Шона доБрим Братиам и влижним прпателем, Б5лгар8- 


MEEPS H CSAS кралю n Bi-rum полгарол мт Gunn, 


ї Пеја jupân Pârvul ban, саз ог și aleşilor я de Dumnezeu 
Зага ог, bunilor mei frați și prieteni de aproape, bulgar-meșterului şi 
județului strălucitului crai 51 celor 12 pârgari din Sibiu, multă sănătate 


3. жблан | ж$. 37. мирер$ | мер5. 
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și închinăciune cu dragoste aducem domniei voastre, бі după асе- 
stea, dăm de ştire domniei voastre pentru cuvintele pe cari mi le-aţi 
trimis, Eu am înțeles și am socotit bine cuvintele voastre. Voi întru 
aceasta bine să știți, domnia voastră, ce vești ne-au venit adevărate 
din ţara turcească, precum că ne vine domn Vladislav voevod, dar cu 
mulți Turci cu dânsul și cărți de credință ne-au venit, са să пе închi- 
năm către dânsul, să ne fie domn. Deci, aceasta să știți, domnia voastră, 
că ştiţi domnia voastră, cum ne-am închinat luminatului crai, domnului 
nostru și sub sfânta coroană și către domnul Іапоѕ voevod şi ne-am 
jurat. De aceia, nu vrem să părăsim acea credință 51 jurământul, ci să 
avem învățătură dela domnia voastră. Dar dacă vom vedea că acel domn 
vine pe adevărata dreptate dela Poartă, să fie domn cu pace 51 nouă să 
ne fie cu pace şi prieten al domnului luminatului crai 31 apoi şi dom- 
nului nostru, lu: Ianoș voevod 31 domniei voastre să fie prieten, precum 
au fost vechii domni ai Țării Românești prieteni ai cinstitului crai și 
ai domniei voastre tuturor, де nu va fi vreo înșelăciune a vicleniei Tur- 
cilor, să nu ne înșele în nici un fel, noi încă vom vedea. Căci avem oa- 
menii noştri trimiși, să iscodească bine 31 să afle ce este adevărat; astfel 
precum vor afla, iar noi iarăși vom trimite pentru știrea domniei voastre, 
Și iarăși, dacă vedem bine, adevărat și drept, că ne va veni acel domn 
cu pace, să ne fie cu pace nouă tuturor, atunci noi vrem să avem învă- 
țătură dela domnia voastră, dacă пе vom închina acelui domn. Astfel, 
vedeți domnia voastră să avem învățătură dela domnia voastră 31 oamenii 
domniei voastre peste tot să-i trimiteţi să fie pe lângă mine, pentrucă 
toți boierii sânt adunați aici cu mine. Deci domnia voastră încă cerce- 
taţi şi păziți, dacă noi avem vreo nevoie, noi vom trece iarăși cu cape- 
tele noastre şi cu familiile noastre către domnia voastră. бі acum fami- 
liile noastre sânt sus la vad, ca îndată ce vom vedea că avem vreo sil- 
пісіе, iar noi să venim acolo, Și Dumnezeu să vă veselească, 

(Verso). Bunilor mei fraţi și prieteni de aproape, bulgar-meșterului 
бі județului craiului şi celor 12 pârgari din Sibiu, 

Original hârtie, pecetie aplicată, ştearsă. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 
mentele cirilice, Мг. 46. Turcii numesc domn pe Vladislav ІП în Iulie 1523, Craioveştii 


ezită să-l primească, apoi îl recunosc pentru câtva timp (Filitti, Craioveştii, р, 63 şi 
Giurescu, Ји. Кот., II, p. 151). 


XX. 


Octombrie— Decembrie 1529. Barbu Craiovescu mare ban înștiințează 
pe Sibieni despre înfrângerea "ГигсПог, cari se întorc decimați peste 
Tisa я Dunăre. А primit solia prin curierul Andriaş. 


Т ййүдөнл\ н племенитим и wT Бога дароканим, нашим Добрим 
прнгателем, күлгер-лешерү Снкинскомв H судцу Н свем пћрћгарол, 
много зАракие и поклоненје мт ж$пан Барвүл ван Жнаски. И по сем да 
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E ү знанїє кашон милости, ше сте Допбстнат по кашем члоккк8 Ян- 
Дрнашу книгу, ми све разумемо. Знате каше милости ДОБРЕ ере WT 
Дакна смо се заклели НА правде, що Ке Бити WT ЕН стране, ске KEMO 
Дати у знанје. flan съда не ниша. Я за поганеск, Да Знате ере да их 
YEHE, ником конска еще БН үтикан, дануҡ ест 8Бил Бога. Takon сү 
прешан Д8нак н Тису БЕЗ руках н вез HOPA H БЕЗ носоке, како ест 
потфукено, такон су дошли. И WT съда напреда, шо KEMO знати, ске 
KEMO Дати у знанте кашон милости. 

И Bors да умножит ABTA господетва-ки. (лин. 

(Verso) + Булгер-мециру н судцу н скем пъргарол. 


ју Inţelepţilor și nobililor şi de Dumnezeu dăruiților, bunilor noștri 
prieteni, bulgăr-meșterului Sibiului și județului și tuturor pârgarilor, 
multă sănătate 51 închinăciune dela jupân Barbul ban al Jiului. 51 după 
aceasta, să fie știut domniei voastre că cele се mi-ați trimis cu carte 
рип omul vostru Andreiaș, noi toate le-am înțeles. 

Știţi bine domnia voastră că de mult am jurat pe dreptate, се va fi 
de această parte, despre toate să dăm de ştire, dar acum nu este nimic. 
Iar despre păgâni, să 581 că i-a omorît, oarecare oaste încă ar fi fugit, 
dar i-a omorît Dumnezeu. Astfel au trecut Dunărea și Tisa fără mâini 
бі fără picioare și fără nasuri, precum este nevoe, astfel au ajuns. бі 
de acum înainte, ce vom şti, despre toate vom da de știre domniei voa- 
stre. Și Dumnezeu să înmulțească anii domniei voastre, Amin, 

(Verso). Bulgăr-meşterului și judeţului şi tuturor pârgarilor. 

Original hârtie, pecetie aplicată căzută. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, docu- 
mentele cirilice, Nr. 47. Barbu II Craiovescu este ban sub Moise Vodă din Iulie 1529— 
29 August 1530, când e ucis în lupta dela Viişoara (Filitti, Craioveștii, р. 29 şi 68). 
Ştirile despre înfrângerea 'Turcilor privesc retragerea lor după asediul nereușit al Vienii 
(21 Septemvrie—15 Octomvrie 1529). 


XXI. 


т Ianuarie 1530. Moise vodă scrie Sibienilor că a primit solia lor 
în frunte cu Miehel și se învoește cu tocmeala ре care о сег. 


Т йїнлөстню Божтю, Iw Moncn коғкода и гослодинћ Блашки, пишет 
господстко-ми нашим UBCTHTHA и добрим приатенма Н БАНЖНИМ 


сбседом, CSAUS кнсотелв Крал H БЅлГгАр- леер H BI-THM пруҡгаршм 
от Сивине, много здракТе приносим вашим милости. И по сих, RH 
давам 8 знанте вашим милости, рад! кннгв H pun ЕКЕ MH ЕСТЕ 
послали н N9pSuaw сас лодми кашемн милости, съ MEyeawa H che 
APSKHHWM си. Я господство-ми W кс по PEAS Довре KH СА р438- 
мау puna Н ТАКМЕЖНЕМ ЦІ сте похтилн каша милости WT КЪ roc- 
подстко-ми, И господстко-ми ере над тою смъ истакна. И каре елика 


н 
7. потрћено | лотрео. 
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нзречег кише-реченни члоккци кашим милости мт господстко-ми Къ 
каша милости, W Кљсе их крите, ере CST нстинни PEUH господетка- 
ми. И Богъ ки веселит. 


Incan Генарїн а дынь. 
Т Iw Шонен києки да, mnaceria Божїл господинь. 
(Verso) + Нашим чкститим н доврна приателим, cSAuS BHCOTEMS 


кралю и Б8лгар-МефЕр8 и кі прҡгари WT СиБиню. 


f Din mila Іш Dumnezeu, Іо Moisi voevod și domn al Țării Româ- 
nești, scrie domnia mea cinstiților și bunilor noștri prieteni $1 vecini 
de aproape, județului înaltului crai și bulgar-meșterului și celor 12 
pârgari din Sibiu, multă sănătate aducem domniei voastre. Și după 
acestea, vă dăm de știre domniei voastre pentru cartea și cuvintele, 
ре сагі mi le-aţi trimis și mi le-aţi încredințat cu oamenii domniei voa- 
stre, cu Miehel și cu suita lui. lar domnia mea despre toate pe rând 
bine vam înțeles cuvintele și tocmeala pe care ай poftit-o domnia voa- 
stră dela domnia mea. Și Domnia mea am rămas de asemenea 1а aceasta. 
Şi oricâte vor spune mai sus 21511 oameni ai domniei voastre, dela dom- 
nia mea către domnia voastră, despre toate să-i credeți că sânt cuvintele 
adevărate ale domniei mele. Şi Dumnezeu să vă veselească. 

Scris, Ianuarie т. 

Т Io Moisi voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Cinstiţilor și bunilor noștri prieteni, județului înaltului crai 
şi bulgar-meșterului și celor 12 pârgari din Sibiu. 

Original hârtie, pecetie aplicată, cu legenda: Т Печат Iw Monch вонкода н господинь 
Блашки . (Pecetea lui Іо Moisi voevoda şi domn al Țării Româneşti), reprezen- 


tând două figuri cu un arbore între ele. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documentele 
cirilice, Nr. 43. Moise vodă domneşte din Ianuarie 1529—August 1530. 


XXII. 


I8 August 1530, Sibiu. Moise vodă iartă lui Matiaş fost bürger- 
meister 51 celor 12 pârgari din Sibiu datoria де 12 florini. 


Т Филостио Божїю ЙЛонсен кожкода, господин Бластон ЗЕМАН, 
пишем сию книг8 Шатінш% шт Сивини, БИКШНЕМУ пӛлгер-мешерз 8 
Сивини граде H TEM ік пбргарем града тогождь. И по сем, кедола 
Да ест что ми Били Аллжни ік фрорини, а господстко- Ан ЕСЕМ НАЛЬ 
WTNSCTHA, ничто не CST дължини господстко-ми. Сего ради, даю сию 
мою книг8 H съ моею печет Ио, како Не CST дћажни, ни господство- 


с н 
4. писан | пн. Генарін | гє. Anth | днь, 
ж с 
33. тогождь | тогождь. 34. 36. господство-ми | гатвоми, 
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ми, ни BOAEpSM господстко-ми, ано сбт процени шт Бога и wT roc- 


подетко-ми. Писано 8 Сивини граде, месеца Йүг8ст, Ін ден. 
ФАонсен Kooga, Божїю милостию господинь Бласкон ЗЕМЛИ. 


t Din mila lui Dumnezeu, Moisei voevod, domnul Таги Româ- 
neşti, scriem această carte lui Matiaș din Sibiu, fostului pulger-meșter 
din cetatea Sibiului бі celor 12 pârgari ai aceleiași cetăţi. Și după ace- 
stea, să fie știut că mi-au fost datori cu 12 florini, iar domnia mea i-am 
iertat. Nimic nu sânt datori domniei mele. De aceia dau această carte 
a mea şi cu pecetea mea, ca să nu fie datori, nici domniei mele, nici 
boierilor domniei mele, ci sânt iertați de Dumnezeu și de domnia mea. 
Scris în cetatea Sibiului, luna August, 18 zile. 

Moisei voevod, din mila lui Dumnezeu domn al "Țării Românești. 


Original hârtie, pecetie aplicată cu legenda: „Печат Iw ААонсн венвода н господинь 
Бла’шки „“ (Pecetea lui Іо Moisi voevod şi domn al Țării Românești), reprezentând 
două figuri cu un arbore între ele. Pe verso, următoarea însemnare în limba germană, 
contemporană: « Moisin waida. Das ist die quitans awff die verschreibung der fl. 2000, 
die ich hab geben im und Sim beim der Hermanst[adt] wegen ». Arhiva Naţională 
Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 45. Moise vodă a stat exilat la Sibiu din Mai 
până în August 1530. Actul este dat în momentul plecării spre Тага Românească, 
unde încercă să-şi reia domnia cu ajutorul Saşilor din Sibiu. 11 zile după emiterea 
acestui act în Sibiu, Moise vodă e bătut şi ucis la Viişoara (29 August 1530) (cf. Oster- 
mayer, în Kemeny, Fundgruben, р. 16—17 şi Giurescu, Tst. Rom., 11, р. 156). 

Scris foarte neregulat şi necorect. Pare a fi un autograf al lui Moise vodă. La urmă 
nu este obişnuita monogramă, ci numele şi titlul domnului sunt scrise în întregime, 
ca un fel de semnătură. 


XXIII. 


1532. Stanciul ban și Stoica stolnic scriu Sibienilor, cerând о întâl- 
nire cu solii lor, deoarece Vlad vodă doreşte să se împace cu dânșii. 
Au trimis înainte pe solul Stepca și cer jurământ și răspuns grabnic. 
Locul întâlnirii e fixat la Turnu, la Медув. 


+ бдт ж8пан8 GranuSa Ban и ж8лан8 Стенка столник, $ кэсем 
почтенними НАШИМИ Дороги, сладчаншими Брати H ACEPH Пфнетннци 
старин и господари сивинском8 града, поргар-мешера н cau и кі 
пӛргарн, много адракнғ приносим вашел госпедстк8. И по сих, дакамо 
Kh 8аКетио кисочаншо/м8 KALIS, КНИГЕ Н речи радї, понеже ни послах 
господина ни Влад ъ коекодћ ДОНДЕЖЕ AO КАНЕМУ господстк8, нм 34 
А08г8, него рад! сию ABEX Хрнстненсткӛ, WT дакна CST къ н8жд$ H 
къ печал. Я съда, къ сию кркмена, даде Господа Бога и пркчистаа 
его МАТЬ, тако има господина НИ ROHBOAA мисаћ И AMAHOREHHE C'h 
саладостию, ЕЖЕ КЪ КАШЕМ8 кнсот8, гакоже ниших и Зкогих скхранити 


с с г 
1. 2.господстко-мн | гвткоми. 2. Пнсано | naso Иугбет | йү. 
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са жАнн съ ApSan. Паки господина ни конкод8 съ гос[по]|д[стко]-кн, 
Да KHKSE H да ірЕкнкде, кӛпнеже с нами кљенх, како н по пркжде, 
коже ApS3H господари Шо CST кикше н мин$кше. Паки ми KACHE 
кр ЕЛ\ЕНА текрһкн( мов прнити еже ке господстка-кн, нж Cho радт, 
ми послахмо нашими посланнция именем бтепка H съ дрбгом его, 
Даже До кашем8 KHCOTS, тако Да уткКшаИТЕ HAM ch КАТКО H съ 
нстнин речи, н ДА приндети, да се скеднихмо на Т8рнв, на Медкиш, 
тере да дахмо книге и нспракв господина ни конкод8 къ р8цех кашу. 
Пачеже мн слободно Влести къ града H къ реце каша, и господстка- 
ЕН такогере съ миром H съ сладстию кљкезети 8 рбцех господина ни. 
И 8 мею нас врати госпедстка-кн Да жикбем8 и да ПУКЕНЕДЕЛВ H 
Бога молим Н ниших енн къ Арбан да се сыуранкет съ миром, 
Без HH EANO печал. Gero раду! кедело ДА ECT КАШЕЛ\$ кнсот8. 

И Born ки ӛкрЕпнти къ здравие H сканреннеЕ. Талин. 

(Verso) 7 5 насел почтеннми нашими драгн H сладча и добри 


прнетели старе H господари Сивински, nSprap-meepS n cSAuS H кі 
п8ргарн. 


+ Dela jupânul Stanciul ban 51 dela jupânul Stoica stolnic, tuturor 
cinstiților noştri dragi, prea dulci frați $1 buni prieteni vechi și domni 
ai cetăţii Sibiului, purgar-meșterului 51 județului și celor і2 pârgari, 
multă sănătate aducem domniei voastre. Și după acestea, dăm de ştire 
înălțimii voastre pentru cărți și cuvinte, pentru că ne a trimis domnul 
nostru, Vlad voevod, până la domnia voastră, nu pentru alta, ci pentru 
aceste două creştinătăţi, de mult sânt în nevoie 51 în întristare. Dar 
acum, în această vreme, a dat Dumnezeu și preacurata Lui Maică, 
astfel de gând și de hotărîre cu dulceaţă are domnul nostru voevodul 
câtre înălțimea voastră, ca săracii şi nevoiașii să se hrănească unii cu 
alții. Iarăşi, domnul nostru voevodul să trăiască și să petreacă си dom- 
nia voastră, împreună си noi toți, ca 51 mai înainte, precum alți domni 
cari au fost 51 au trecut. Iarăşi, noi în această vreme ne а fost cu supă- 
rare să venim câtre domnia voastră, dar deaceia am trimis trimișii 
noștri, anume Stepca și cu încă unul, până la înălțimea voastră, ca 
să ne vestiți cu jurământ și cu cuvinte adevărate și să veniţi, să ne întâl- 
піт la Turnu, la Medviș, să vă dăm cărţile și hotărîrea domnului nostru 
voevodului în mâinile voastre. De asemenea, noi să pătrundem liber 
în cetate 51 în mâinile voastre 51 domnia voastră de asemenea си pace 
şi cu dulceaţă să intrați în mâinile domnului nostru și să trăim și să 
rămânem între поі ca frați ai domniei voastre și să rugăm ре Dum- 
nezeu 51 săracii unii cu alții să se hrănească cu pace, fără nici o supărare. 
Deci, să Не știut domniei voastre. 51 Dumnezeu să vă întărească іп sănă- 
tate şi în pace. Amin. 

(Verso). Tuturor cinstiţilor noștri dragi și dulci $1 buni prieteni vechi 
бі domni ai Sibiului, purgar-meșterului și judeţului și celor 12 pârgari. 





15. почтенимн | era scris почтєном$, apoi corectat. 


3 А. В. — Studii şi Cercetări. 
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Original hârtie, pecetie aplicată căzută. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documen- 
tele cirilice, Nr. 50. Stoica este stolnicul lui Vlad Innecatul, la 1532 (Ghibănescu, Di- 
vane, р. 14), Stanciul banul e pomenit la 1540, sub Radu Paisie (Filitii, Craioveştii, 
тог p.). Vlad Innecatul venise în domnie la 1530 împotriva lui Moise vodă prote- 
jatul Sibienilor. De aci cearta între domn şi orașul săsesc. (Cf. Giurescu, Ји. Rom., 
II, p. 156). Datat după anul funcţionării lui Stoica stolnic. 


XXIV. 


20 Martie 1538. Radu Paisie trimite la Sibiu pe omul său, Stanciu. 


+ Филостто Божто іш Радул конкода и гослодинћ, пишем Hd- 
шим чиститим и прЕкҡалюкленйм БратТЕ, кӨлгһр-мешер8 и cSAuS n 


кі п8ргарн снвински град, много 3Apatie и ARBOR кн, приносим. И по 
сиў та смо послали наш кернога члок"ка, Станчюл, ске наше истине 
фечи. Gero радт, елика ИЗрЕЧЕТ WT нас Kh BAIE милостт, 4 BAIE MH- 
лост, W Еее ДА керӘете ЕГО, ере CST наше речи истини. Toe ви Давам 


$ знанте каше милост!. И Rora ки кеселит. Писах Шартін к дыни. 
Т Iw Радул коғамда, милоста Божја господинћ. 
(Verso) Нашими чиститим и пркккаловленим кратіғ, БВАГЋр- 


мер H CSAS кисотеме кралю H кі nSprapu сивинском5 град8. 


f Din mila lui Dumnezeu, То Radu voevod și domn, scriem cinsti- 
Шог şi prea iubiţilor noștri frați, bulgăr-meşterului şi județului 31 celor 
12 pârgari ai cetăţii Sibiului, multă sănătate şi dragoste vă aducem. 
Și după acestea, am trimis acolo pe credinciosul nostru om, Stanciul, 
cu cuvintele noastre adevărate. 

De aceia, câte va spune dela noi către domnia voastră, iar domnia 
voastră despre toate să-l credeți, că sânt cuvintele noastre adevărate. 
Aceasta vă dau de știre domniei voastre. Și Dumnezeu să vă veselească, 
Am scris în Martie, 20 zile. 

Т То Radu, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso). Ста ог şi prea ши ог noştri frați, bulgăr-meșterului 
şi județului înaltului crai și celor 12 pârgari ai cetății Sibiului. 

Original hârtie, pecetie rotundă de ceară roşie, cu legenda: „| Печат lw [Радбла 
gomone“. (Pecetia lui Іо Radul voevod), două figuri cu o tulpină între ele. Arhiva 
Naţională Săsească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 35. După pecetie, scris şi titlul 
domnesc, actul este din vremea lui Radu Paisie. Solia lui Stanciu e pomenită în 
socotelile Sibiului, în anul 1538 (Hurmuzaki, Documente, XI, p. 856). 





XXV. 
7 Aprilie 1545—1548. Mircea Ciobanul scrie Sibienilor că cei trei 


pușcași гесопапдан de dânşii se pregăteau să-l ucidă, după învățătura 
boierilor pribegi. Ei au fost închiși și dacă Sibienii voesc să Не liberați, 
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să trimeată în (ага pe boierii pribegi, pentru cari domnul a jurat са 
nu le va face rău. 


Т dănaceri Божию Іш Йінрча конкода н господин ЕСОН ЗЕМЛЕ 
Згроклаҳїнекон пишем 8 пашим чиститим H добрим приателом H 
ванжними С8СЕАТ, Б8агар-манстор H CSAS RHCOTEMS Крал H CSAS н 


Bi-rum пвргари WT Сивиню град, много 3Apasie H съ APBORIE приносит 
господетк8-кн. И по сих, книги и pun ЕКЕ ми Есте послали по чло- 
KRUH господстка-ен, А господство-ми добре ЕН сл рав8мел, Ере MS 
есте порбчалн 3A Три лю МЕ ПӘшкарнн, еже CST ДОШАН 8 господстко- мн 
H гесподетко-кн речете како CST добри и праки. Я 8 TEM ДА знате 
господетко-кн ере саға НАШЕЛ BEAMA Доре KAKO ТЕИЗН МОДЕ WHH СЗТ 
Дошан 8 господстка-АН се побченте нем _ Бол Кри приккан, тако AA 
MASHT прилежног кубе, Да ме ЗАдонт. За тоган радї их сағһ прихка- 
тил, д аше ест комб господства-ки да их словоднм, 4 господстко-ки 
неколисанте се раду MOH TAAK къ тензи БолКкри прикази, тере нү S3u- 
манте над, KEPS господстка-кн, ДА придет $ господстко-ми, По Кер5 
еже HA) CAVh заклға 8 много кратах; таже н господстко-ми XOS сло- 
БОДТТН кнше-речени ADATE Тон дакам $ sanie господстк3-кн. И Бога 
ЕН кеселнт. 


Incan Яприми з динв. 

И ғанка HâpeueT члокЕци господеткд-кн, КЕЗИТЕ НХ, ере CST наши 
истини pkuu. 

Т Iw Йїнрча gwewaa милостта Boxia господина. 

Adresa | Чашим чиститим H довонм примтелом H Банжним C$- 


седі, вӘлгар-манстор H CSAS H KI-THM п8ргарн WT Сивине град. 


f Din mila Іш Dumnezeu, То Mircea voevod și domn a toată (ага 
Ungro-Vlahiei, scriem prietenilor noștri cinstiți și buni 51 vecini de 
aproape, bulgar-maistorului şi județului înaltului crai și judeţului și 
celor 12 pârgari din cetatea Sibiului, aduce multă sănătate și dragoste 
domniei voastre. бі după acestea, cărțile și cuvintele се mi-aţi trimis 
prin oamenii domniei voastre, iar domnia mea v'am înţeles bine că mi-aţi 


recomandat trei oameni pușcași, cari au venit la domnia mea. Și domnia. 


voastră spuneți că sânt oameni buni și drepți. Dar la aceasta să ştiţi 
domnia voastră că am aflat foarte bine că acei oameni au venit la domnia 
mea cu învățătura acelor boieri pribegi, ca să păzească vreme potrivită 
să mă lovească. De aceia i-am prins, iar dacă este voia domniei voastre 
ca să-i liberăm, iar domnia voastră să vă nevoiți pentru capul meu despre 
acei boieri pribegi, deci să-i luați pe credința domniei voastre, să vie la 
domnia mea, pe credința, pe care am jurat de multe ori. Atunci și 


с п н 
20. Пнсан | пн. Чи лін |а. дани | д. 
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domnia mea voi libera pe mai sus 2151 oameni. Aceasta dăm de știre 
domniei voastre şi Dumnezeu să vă veselească, 

Scris în Aprilie 7 zile. Și câte vor spune oamenii domniei voastre, 
să-i credeţi, căci sânt cuvintele noastre adevărate. 

| Io Mircea voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 

(Verso, adresa). Prietenilor noștri cinstiți și buni și vecini de aproape, 
bulgar-maistorului și județului și celor 12 purgari din cetatea Sibiu. 

Original hârtie, pecetie mică cu legenda: „т Печат Iw [Mupya] воєвод н господинь 
Блашкон 3“. (Pecetia lui То Mircea voevod 51 domn al Țării Românești). Arhiva Na- 
ţională Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 26. 

La 1545 e pomenită încercarea boierilor pribegi de a ucide pe Mircea Ciobanul 
(Ostermayer, în Kemeny, Fundgruben, p. 31). La 1546, plângerea acestui domn pentru 
pribegii din Ardeal (І. Bogdan, Documente şi Regeste, pp. 191—192). Datez documentul 
până în 1548 (lupta dela Periş), din cauza jurământului de iertare, probabil înaintea 
atacării cu armele a domnului de către boierii pribegi. 


XXVI. 


9 Ianuarie 1576. Alexandru voevod intervine la Sibiu ca să se în- 
gădue trecerea în Țara Românească а оо de găleți de grâu cumpărate 
în Ardeal de episcopul Mihail din Râmnic. 


Т нлостїю Божию, Iw ЯляЗандДр8 коюда н гесподинт, пишет 
господстко-ми НАШЕМ чиститом и прЕЕЪЗЛЮБАЕНОМ8 но докрома 
понмтеаю и БАНЖНЕМ8 сһсЕдД8, кбагһр8-лайсто)8 WT снвинском8 града, 
много ЗАраКТЕ H съ люкекіс принашаем каша лнлостн. È wW съл дакам 
$ знанте каша милостн, раду Тепископа Шихана мт Ръмник$, понеже 


ест покӛпнл нЕкоє жито, ф За КЪЕЛЕ, TSE Rh SEMAE KAWS AHACCTH, 
Таже да чинити додо, каше милости да га WCTAKHTH Да AWHHSTH-CA 
къ земле господстка-ми, А госпедстка-ми много (ар (оки знаш ваше 
милости. Тон дакам 8 знанје каш8 милости, H Бога ки кеселит. 
Писах мескца Генарін, Ө дАНИ, 

Т Iw ледандрв кмекода, милостїю Божїю господинь. 

(Verso) Нашемв чиститол8 H прЕкһвлюкленом8 и докролв npud- 
TEA H канжнем8 cuckAS, Бблгър-манстор шт GHBHHCKOMS граду. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, Іо Alexandru voevod și domn, scrie 
domnia mea prietenului nostru cinstit și prea iubit și bun și vecinului 
de aproape, bulgăr-maistrului din cetatea Sibiului, multă sănătate și 
dragoste aducem domniei tale. бі despre aceasta dăm de știre domniei 
voastre pentru episcopul Mihail dela Râmnic, pentrucă a cumpărat 
niște grâu, 500 de găleți, acolo în (ага domniei voastre. Deci, să faceţi 
bine, domnia voastră, să lăsaţi să-l treacă în (ага domnie” mele, iar 
dela domnia mea, mult har veți afla domnia voastră. Aceasta dăm de 
ştire domniei voastre. бі Dumnezeu să vă veselească. S'a scris în luna 
Ianuarie, 9 zile. 

Т То Alexandru voevod, din mila lui Dumnezeu domn. 
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(Verso). Cinstitului și prea iubitului și bunului nostru prieten și 
vecinului de aproape, bulgăr-maistorului din cetatea Sibiului, 


Original hârtie, pecetie rotundă de ceară roşie cu legenda: „Печат [леда |нддь 
вояод(а|%, (Pecetia lui Alexandru voevod), două persoane încoronate, lângă capetele 
lor о steluţă, între ele o tulpină. Pe verso: 4 1576, Am І tag Februrii schreib Alexander 
Veidt, wielt Буа? etlige г remp koren. . . . . einn zu firen dem beschof). Arhiva Naţională 
Săsească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 44. Datat după indorsaţia germană. 


XXVII. 


1599—1600. Calotă banul lui Mihai Viteazul іа dela Sibieni тоо 
de săbii pentru Matei iuzbașa dela Strehaia, са să le dea dărăbanţilor. 
Săbiile sânt luate în seama dăjdiei orașului. 


Т Таџ banu Calotă dau în ştire că eu тоо de sabii de četate Sebilu[i], 
іп зат li vodă, se pletescă [де] dajde &еє ні, să de ...... [pen]tru 
săbieru și bani ..... тобо. 

бі sabile le duce Matei 12Ъазе la Srehae dărăbaţiloru. 


Original hârtie. Pecetie mică, verde, aplicată. Pe verso, contemporan: « Quitunck 
über тоо Zabgen, die der бап Kalotha genomen hot. Macher lon fl. 80», Arhiva Naţională 
Săsească, Sibiu, documente cirilice, Nr. 29. Datat din vremea stăpânirii lui Mihai Vi- 
teazul în Ardeal. 


XXVIII. 


Inceputul secolului al XVII-lea. Tocmeală între țărani români ardeleni. 


| Să в ştie cumŭ о tocmit, noi frații și cumnatul miu, Căndea. De- 
preun am fostii $1 o rămas adetorie multă forte. Се am ostănitii bătrânii 
se 1праце. Bătrânii o socotit adetoriia, te nu se aguge, cu се iaste, се 
s'o lăsat toți departe și s'o lăpădată de adetorie. Deci о dată adetoriia 
mie $1 cu tot ce o rămas de tată miu. 

La tocmeala atasta o fostii judele Ion Barbu, Centea cel bătrân, 
Топаз Bădil, Roșca, Ivan Bârac, Топаз Mihaiu. (urme de degete) 


Original hârtie. Arhiva Naţională Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 51. 
ХХІХ. 
6 Decembrie 1653, Suceava. Gheorghe Ștefan domnul Moldovei 


poruncește satelor şi târgurilor să dea hrană, cai și călăuze jupânesei 
lui Simon căpitanul de Neamţ, care vine la Iaşi. 
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1 Іо Georgi Stefan voevoda goxo лилостїю господарћ земле Aion- 
Дакскон [din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei], scriem dom- 
niia mia la şoltuji de prin târguri şi la oameni de prin sate. Dămu-vă ştire, 
рге unde і să уа preleji а miarge giupăniaasa slugei noastre, lui Simon 

5 căpitanul de Niamţu, să aveţi a o griji de hrană, de cai 51 de podvoadă, 
din târgii în târgu și din sat în sat, pân la Iași. Toe пишем инам не к5дет 
[Aceasta scriem, alta nu va fi]. 8 бабауа akr 7164 (1653), Dechem- 
vrie 6. Слам господинь Kenaa [Insuşi domnul a poruncit]. 


Original hârtie, pecetie de chinovar, cu bourul Moldovei, inscripţia ştearsă. Ar- 
10 hiva Naţională Săsească, Sibiu, documentele cirilice, Nr. 52. 
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вежанја = bejenie (colectiv), 019,4, 

воле = bine, sigur (воде да знате), 1611, 

водеств == molimă, 1911, 

в ҡннтн = а înapoia, 1718, 

85Х4е (dativ plural: кбуфем) = hoţi (derivat 
din в$лкъ, plural вблувн), 2535,28, 

грьнець (pl. грънци) = cazane, 22762730 

Ай5жнна = suita, 3038, 

даһжана 51 дръжнва = regiune, 2427,28,30, 


за = де (după un numeral, ф за Кљвлд 
românism, 36%, 

знм$ска = astă iarnă (sârbism), 2016717, 

нехавнтн = а năvăli, 1319,15,17, 

квдръ = nedreptate, pagubă, 1812, 

кезкшк = chezaş, 207, 

коннска = herghelie (compus din коњ, cal), 
203. 

мансторъ = meşter, 117. 

пазаръ = bazar (turcesc), 1913, 


пнркећ = turn (grecism), 1710. 

повангн (c$) = s,au apropiat (din пованзъ = 
aproape), 2013, 

Ш08 = рага, 1017, 

светнаннца = sfeşnic diminutiv (dela све 
ра = lumânare), е sfeșnicul pentru fie- 
care lumânare pe un policandru, 1119, 

солдёшь = vânzător, transmițător, 207,8, 

такогере = de asemenea (pentru такождеје), 
2438, 

yopa = policandru (dela 50006, rotund, 
cerc), 1119,19)М, 

Ҳенстненства = creştinătate, ţară creştină, 
3237, 

муввесеантН = а înveseli, 1718, 

шыснан = (dela мвікнтн, а spânzura), 2215, 

шамда = familie, 283. 

ш = (pentru еъ), 1117, 
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